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PhMliiiIuva. 


Dvacitiletá  básnická  cinnosť  Jaroslava  V  r  c  h  1  i  »•  k  v  \i  o 
u  nás  posud  nebyla  soustavně  posouzena  a  oceněna. 

Nedostatek  ten  nesl  jsem  těžce  i  já  sám  pro  sebe. 
Chystaje  totiž  do  tisku  antliologii  z  básní  Vrchlického 
v  překlade  německém .  nemohl  jsem  se  obejíti  bez  úvodu, 
v  němž  by  život  a  práce  básníkovy  byly  blíže  vylíčeny. 
I  musil  jsem  se  dáti  sám  do  práce,  abych  tak  cizině  pověděl, 
jak  veliká  a  rozmanitá  je  práce  tohoto  muže. 

Neslu.ielo  by  se.  aby  o  tom  mluveno  bylo  pi-ed  cizinou 
drive  než  doma.  K  tomu  jeŠtě  přistoupily  některé  ůvaliy. 
kterých  před  jinými  vykládati  netřeba. 

A  tak  podávám  tuto  skrovnou  práci  jakožto  první  kroky. 
domníva,je  se.  že  ten.  kdo  za  mnou  půjde,  bude  míti  stezičku 
aspoň  trochu  vy.šlapánu.  Hodí  se  tato  publikace  právě  v  těchto 
dnech,  ve  kterých  umělecký  svět  český  slaví  památný  den 
mistra  Jaroslava  ve  jménu  celého  národa.  ■ 

Ve  Vídni,    v  lednu  1893. 

£  /i/bert 


1* 


Jaroslava  Vrchlického 
život. 

Emil  Frida,  jak  básník  náš  se  vlastně  /ove,  narodil 
se  dne  U).  února  18f)3  v  Lounech  u  Slaného,  kde  byl  otec 
jeho  obchodníkem  ve  smíšeném  zboží  koloniálním.  Když  mu 
byly  čtyři  roky,  dán  byl,  jednak  pro  chatrné  zdraví,  jednak 
]iro  to,  že  dětí  v  rodině  j)řibvvalo.  ke  strýci  farářovi  Antonínu 
Kolářovi  do  Ovčár  u  Kolína,  kde  zvláště  jeho  babická, 
nadána  jsouc  živou  obrazností .  rozhodný  měla  vliv  na  pro- 
buzení se  jeho  ducha  ])ásnického.  Gymnasium  studoval  ve 
Slaném,  v  Praze  u  piaristův,  pak  v  Klatovech,  kde  r.  1872 
maturoval.  Po  prázdninách  vstoupil  do  semináře  pražského, 
však  už  v  březnu  1873  theologii  opustil  a  přestoupiv  na 
fakultu  filosofickou  university  pražské,  studoval  dějiny,  jazyky 
a  literatury  moderní  a  filosofii.  Po  absolvovaných  třech 
letech  chtěl  udělati  zkoušky  státní  pro  školy  střední ,  vzal 
však  vyehovatelské  místo  v  Itálii  u  hraběte  Montecnccoli- 
Laderchi.  kde  pobyl  plný  rok,  dílem  v  Maraně  nad  Panarem 
dílem  v  Livorně.  Navrátiv  se  do  vlasti,  redigoval  nějaký  ěas 
-Světozor"  a  stal  se  brzy  supplujícím  uCitelem  na  ústavě 
učitelském.  Po  roce  byl  ustanoven  za  sekretáře  českých 
vysokých  škol  polytechnických.  Cestoval  několikráte  po 
Německu ,  navštívil  Francii ,  Belgii ,  Nizozemsko  a  Dánsko. 
R.  1890  jmenován  řádným  členem  české  akademie  císaře 
Františka  Josefa  a  zvolen  za  sekretáře  čtvrté  její  třídy. 
R.  1891  jmenován  čestným  členem  král.  akademie  v  Padově, 
před  tím  čestným  členem  Tovaryšstva  polského  v  Paříži, 
r.  18í>2  členem  felibrů  v  Marsilii,  čestným  členem  Umělecké 
besedy  v  Praze.  Téhož  roku  universita  česká  olidařila  jej 
hodností  čestného  doktora  filosofie. 
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Spisy. 


1.  Básně  lyrické  a  epickě. 

l. 

R. 

1875: 

Z  hlubin,  2.  vyd.  r.  1882. 

2. 

TI 

1876: 

Sny  0  štěstí,  2.  vyd.  r.  1887. 

3. 

)) 

1876: 

Epické  básně. 

4. 

n 

1877: 

Vittoría  Colonna. 

5. 

n 

1878: 

Duch  a  svět,  2.  vyd.  r.  1882. 

6. 

n 

1878: 

Symfonie. 

7. 

n 

1878: 

Rok  na  jihu. 

8. 

« 

1879: 

Mythy.  I.  cyklus. 

9. 

n 

1879: 

Eklogy  a  písně,    2.  vyd.  (rozmnožené)   i^.  1889. 

10. 

51 

1880: 

:  Dojmy  a  rozmary. 

11. 

n 

1880: 

Pantheon,  2.  vyd.  (rozmnožené)  r.  1883. 

12. 

n 

1882: 

Hilarion. 

13. 

» 

1882: 

Poutí  k  Eldorádu,  2.  vyd.  r.  1889. 

14. 

n 

1883: 

Mythy,  II.  cyklus. 

15. 

n 

18b3: 

Sfinx. 

16. 

TI 

1883: 

Co  život  dal. 

17. 

v 

1883: 

Staré  zvěsti. 

18. 

n 

1884: 

Perspektiv3^ 

19. 

n 

1885: 

Nové  básně  epické. 

20. 

v 

1885: 

Jak  táhla  mračna. 

21. 

» 

1885: 

Sonety  samotáře. 

22. 

n 

1885: 

Twardowski. 

23. 

1) 

1886 : 

Selské  l)allady. 

24. 

v 

1886: 

Hudba  v  duši. 

25. 

v 

1886 : 

Zlomky  epopeje. 

26. 

v 

1887  : 

Zlatý  prach. 

27. 

n 

1887: 

Motýli  všech  barev. 

28. 

n 

1888: 

Čarovná  zahrada. 

29. 

11 

1888 : 

Dědictví  Tantalovo. 

30. 

11 

1888: 

Na  domácí  půdě. 

31. 

)i 

1889: 

Různé  masky. 

32. 

n 

1889: 

Hořká  jádra. 

33. 

JI 

1889: 

Dni  a  noci. 

34. 

n 

1889: 

E  morta. 

35. 

n 

1890: 

Fresky  a  gobelíny. 

'M\.   li.    \S\H):    HlitM    v    iHiiišti. 

.'i 7.     ,,    1801  :   X(>v(*  sonety  sainotárc. 

3.S,     „    1891  :    hrfviP  moderního  rlovúka. 

IV.K     .    1802:  Život  a  smrt. 

40.     ^    1802:  Botlláťí  z  Parnas.su. 

Cí.-^la  a.  5.  0.  7,  s.  10.  12,  13,  14,  15,  16,  IS,  19,  20, 
21.  25.  27,  29,  31.  82,  33,  35,  37,  38,  40  vyšla  v  „Ottové 
Salonní  bibliotéoo"  :  u  Otty  vy.šla  mimo  to  čísla  :  1,  2,  O,  11, 
2>).  lU.  .".»).  V  „Poetickvcli  besedách"  vy.^la  čísla:  17,  23, 
30.  V  ..Kabinetni  knihovn.'"  čísla:  24,  28,32.  U  Buršíka  a 
Kohouta  ('ís.  39.  „Legenda  o  sv.  Prokopu"  vy.škq  i  sama  o 
.■íclié  v  illustrovaném  a  })ak  i  ve  školském  vydáni. 

2.  Spisy  dramatické 
(spořádány  podlř  roku,  kterého  vznikly. 

1.  R.  Išsi :  Drahomíra. 

2.  „  1881  :   V  sudě  Diogena. 

3.  „  1882:  Smrt  Odyssea. 

4.  „  1882:  Noc  na  Karlštejně. 

5.  „  1883 :  Hippodamie,  část'  3. 

tí.    „   1884:  Láska  a  smrt.  (Květy.) 

7.  „    1884:  Jiilian  Apostata. 

8.  r,    1885:  Soud  lásky. 

0.  „    1885:  K  životu,  2.  vyd.  r.  1885. 

10.  ,  1880:  Rabínská  moudrost. 

11.  „  1880:  Exulanti. 

12.  „  1886:  Nad  propastí. 

13.  ..  is,^7:  Pom-sta  Catullova. 

14.  „  1.S87:  Hippodamie,  čásť  1. 

15.  „  1888:  Pietro  Aretino. 

16.  „  1888:  Bratři. 

17.  „  1888:  Trojí  políbení. 

18.  „  l>s90:  Hippodamie,  čásť  2. 
l'».  „  1890:  Midasovy  uši. 

3.  Texty  k  hudbě. 

1 .  R.  1886 :  Švanda  dudák. 
'^.    „    1887:  Svatá  Ludmila. 


4.  Překlady  do  češtiny. 

1.  Viktor  Hugo:  Básně.   1874. 

2.  G.  Leopardi:  Básně.  1876. 

o.  Poesie  francouzská  nové  doby.  1877. 

4.  Dante:  Peklo.    1879,   1890. 

5.  Leconte  de  Lisle:  Kain.   1880. 

6.  Dante:  Očistec.   1880,  1891. 

7.  Z  divanu  Hafize.   1881. 

8.  Viktor  Hugo:  Nové  básně.    1882. 

9.  Dante:  Eáj.  1882,  1892. 

10.  Cannizzaro:  Výbor  básni.  1884. 

11.  Poesie  italská  nové  doby.   1885. 

12.  E.  About:  Vražedník.  1885. 

13.  Leconte  de  Lisle:  Výbor  básní.    1886. 

14.  Tasso:  Osvobozený  Jerusalem.  1889. 

15.  Michel  Angelo :  Básně.  1889. 

16.  Byron:  Hebrejské  melodie.  1890. 

17.  Carducci:  Výbor  básní.  1890. 

18.  E.  Poe:  Básně.  1891. 

19.  Foscolo:  Báseň  o  hrobech.  1891. 

20.  Gothe:  Faust  (1.  a  2.  čásť).  1891. 

21.  Dante:  Nový  život  a  básně.  1891. 

22.  Hostem  u  básníků.  1891. 
2:3.  Verdaguer:  Atlantis.  1891. 

24.  Ariosto:  Zuřivý  Roland.   1891. 

25.  Schiller:  Vilém  Telí.  1892. 

26.  Echegaray:   Světec  či  blázen.  1892. 

27.  Lope  de  Vega:  Sedlák  svým  pánem.  1892. 

28.  Moderní  básnictví  francouzské.  1892. 


5.  Belletríe. 

1.  Povídky  ironické  a  sentimentální.   1886. 

2.  Barevné  střepy.  1887. 

3.  Nové  střepy  barevné.  1887. 
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6.  Studie. 


1.  liásiiii-kť'  profily  liteiutmy  francouzsk*' 

2.  G.  Leupanli.  ji'ho  život  a  spisy. 
H.  Studie  a  podobizny. 


Ziijiiuavo  jest.  už  při  tomto  přehledu  .stopovati  po- 
drobněji, eo  pokladů  cizích  do  literatury  naňí  přinesl  Vrchlický 
sám  jediný.  .ležto  o  původních  ])iacích  jeho  promluveno  l)udc 
později,  podáme  ilined  zevrubný  přehled  jeho  činnosti  pře- 
kladatelské. V  seznamu  následujícím  jsou  uveileni  autorové, 
jež  překládal ;  béží-li  o  dílo  vět.ší,  jest  přidán  název  jeho 
v  závorce;  poěet  básní  men.ších  udán  je  prostou  číslicí. 

Poesie   francouzská. 

About  (Vrah),  Ackermann  5,  Aicard  8,  Ajalbert  1, 
Amiel  1 ,  Arenbergh  van  H .  Arnault  I .  Arvers  1 ,  Augier 
(Čiš  bolehlavu)  2,  Autran  (3.  Baif  de  1,  Balzac  (Třicitiletá), 
Banville  de  15,  Barbier  A.  7.  Barbier  J.  2,  Baudelaire  10, 
Béranger  2,  Bergerac  de  1.  Berlier  2,  Blanchecotte  M.  2, 
Bornier  de  2.  Bouilhet  5,  Bouchor  10,  Bourget  10,  Breton  1, 
Brizeux  ó.  BuflPenoir  1,  Camp  du  4,  Cazalis  24,  Chénier  A.  3, 
Coppée  19,  Coran  2.  Corbier  1 ,  Corneille  (Cid ),  Cros  2,  JJar- 
zens  2,  Daudet  1,  Delavigne  1,  Desbordes-Valmoze  4.  Des- 
champs  A.  1,  Deschampis  E.  1,  Dierx  4,  Dorchaine  H.  Dorian  4, 
Dumas  A.  (Antony).  Dupont  1,  Essarts  de  A.  1,  Fabié  1. 
France  4.  Frank  1,  Frémine  1,  Gautier  If),  Gille  K.  1, 
Gille  A.  1,  Gilkin  2,  (T'neste  2,  Girardin  de  M.  1,  Giraud  2, 
Glatigny  1,  Goudeau  1.  Gramont  de  1,  Grandmougin  5, 
Grénier  3 .  Guttinguer  1  .  Haraucourt  3 ,  Heredia  de  0. 
Hermant  1,  Hervilly  de  1,  Houssaye  2,  Hugo  V.  (Marion 
de  Lorme)  233.  Hugues  1 ,  Chambrier  de  3.  Chatebubriand  1 , 
Chauvigny  4,  Chénedollé  1.  Chévé  4,  Lacaussade  4,  Lafa- 
gette  1,  Lafenestre  1,  Lachambaudie  2,  Lamartine  11, 
Laprade  de  5,  Le  Lasseur  de  Kanzay  1,  Leconte  de  Lisle 
(Kain)  61,  Leťévre  1,  Lemaitre  2,  Lemoyen  6,  Lerberghe  1, 
Loiseau  3,  Lorain  1.  Malherbe  de  1,  Martin  3,  Maeterlinck  S, 
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Mallarmé  1,  Manuel  2,  Marc  2,  Marc  Monnier  2,  Marmier  1. 
Mathieu  1,  Ménds  8,  Mérat  1,  Mikhael  2.  Millevoye  1, 
Millieu  2,  Moliěre  (Lakomec),  Monselet  1.  Montenaeken  1. 
Moréas  9,  Moreau  2,  Musset  de  17,  Nadaud  3.  Xaquet  2. 
Nerval  de  3,  Nodier  1,  Nomiand  1,  Charles  ďOrléans  1. 
Pailleron  1,  Peyrefort  1.  Píchat  1,  Piedagnel  1.  Pigeon  H. 
Pittié  1,  Planard  de  ],  Plessis  4,  Pomairols  3.  Pommier  1. 
Pontavice  de  Heussy  2,  Popelin  1,  Prarond  o.  Quillard  3, 
Quinard  1.  Quinet  1,  Eameau  5.  Ratisbonne  2.  Reboul  2. 
Renaud  7,  Richepin  19.  Rimbaud  4,  Rodenljach  1,  Rollinat  9, 
Ronchand  1,  Rorisard  20,  Sainte-Eeuve  2,  Sardou  (Theodora), 
Schnré  3,  Siefert  1,  Silvestře  13.  Soiilary  3.  Stern  1,  Soumet  1. 
Snily -Prudhomme  13.  Tailhade  2,  Tastu  1,  Theuriet  O, 
Vacquerie  (Formosa)  3,  Yalade  3,  Verlaine  11,  Viau  de  1. 
Vicaire  2 ,  A^igny  de  7,  Villarceanx  1  ,  Villiers  de  Visle 
Adam  1,  Yillon  2.  Vinot  1.  Yoltaire  (Zaira),  Valler  1. 
Zola  3. 

Poesie  italská. 

Ajazzi  1.  Aleardi  5,  Alfieri  6,  de  Amicis  9.  D'Anunzio  11. 
Ardizzone  M.  1,  Ardizzone  Gr.  2,  Ardizzoni  5,  Ariosto  (Znřiyv 
Roland)6.  ArnaboldiS,  Barrilil,  Barbiera  1.  Berchet  1.  Baffi;'). 
Betteloni  C.  2,  Betteloni  V.  3,  Biadego  2.  Bisazza  6.  Boito  o. 
Bottari  2 ,  Brunamonti-Bonacei  3 ,  Cagnoli  1  ,  Cameraiia  1 , 
Campanella  4,  Canini  6,  Cannizzaro  49,  Capuaiia  2,  Carcano  1. 
Cardncci  G4,  Carrer  3.  Curti  1,  Cavallotti  5.  Cave  1.  Chiarini  4. 
Codemo-Gerstenbrand  1 ,  Coffa-Caruso  3 ,  Contessa  Lara  1 . 
Corrado  Corradini  1.  Correale  1,  Cossa  1,  Costa  9,  Costanzo  4. 
Dair  Ongaro  14,  Daneo  5,  Dante  (Božská  komedie,  Kovy 
život)  33,  Faccioli  1,  Ferrari  P.  1,  Ferrari  Carlotta  1, 
Fogazzaro  13,  Fontána  5,  Fraccaroli  1,  Frullani  3,  Fucini  3, 
Filicaja  1,  Foscolo  16,  S.  Francesco  ďAssisi  1.  Fra  Fusinato  2. 
Fusinato  2,  (Talanti2,  Gambara  1,  Gazzoletti  1,  Ghislanzoni  14. 
Gemma  4,  Giacosa  (Muž  milencem  své  ženy,  Červený  hrabej  1 . 
Giaracca  1,  Giusti  10,  Gnoli  5,  Goldoni  (Paní  hospodská). 
Graf  2,  Grossi  1,  Guadagnoli  1.  Guacci-Xobile  1,  Gualdo  7. 
Guarini  5,  Guarnerio  1,  Guerini  Stechetti  10,  Gubernatis  de  2. 
Lizio  Bruno  6  ,  Leopardi  36 ,  Levi  2 ,  Lombardí  3 ,  Lorenzo 
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do  MiMlii-i  L'.  Lutti  AlluTti  1*.  iAIiu-rari  l>.  :\Iii(li.TÍniic  'J,  Matlri  i'. 
Mainiani  1,  Mameli  1,  I^raiíciiii  ( )liva  I.  Maiícini-Picrantoiii  ."'». 
Mamler-Ceecliotti  1.  ]\Ianganar()  1.  Manni  4,  ]\Iaii/.oiii  .1. 
Mazzoni  9,  Maienco  1,  Maroncelli  1,  ^laradi  s.  Massaiani  2. 
Mercaiitini  1.  Micliel  Angelo  242,  Milclli  7,  Milli-Cjussoiu'  2, 
Mitchell  4,  M(»k'ti  Ragusa  1,  Monti  1.  Montoro  1,  Mnraiuli  1, 
Nannarelli  1,  Neera  8,  Xk-coliiii  1,  Nievo  4,  Oliva  1,  Pan- 
zai'chi  O,  Papal,  Parini  H,  Pascoli  5.  Parzaneso  2.  Patiizzi  2, 
Pellico  2,  Pepoli  1.  Petraiva  S.  Pindomonto  1,  Piiirhotti  1, 
IMnelli  2,  Poerio  2.  Praga  10,  Práti  1 1^  Prina  '>>.  Raffad  2, 
Rapisanli  10,  Rogaldi  2.  Ixevere  7.  Ril)era  4,  Ricci-Patenu')- 
Castello  12.  Rizzi  2,  Romani  1,  Róndani  19,  Kossetti  1,  Sal- 
mini  4.  Saliizzo-Rovero  1.  Salvadoři  1.  Sani  8.  Sanvitale  1, 
Scarfoglio  I ,  Sole  2 .  Spuolips  ."> .  Stroraei  1  ,  Tarehetti  2, 
Tasso  (Osvobozeny  Jerusalem)  1.  Tigri  2,  Toramasoo  2,  To- 
relii  2.  Uberti  1,  Vassalo  1,  Villari  2.  Vitorelli  1,  Zanella  á, 
Zendřini  6. 

J*oesie  a  ngl  i(?k  á. 

Blanc-AVhite  1,  Br(»\vning-Elis.  1,  Brvant  1.  Byron 
(Hebrejské  melodie)  ži3.  Elder  1,  Fawcett  1,  Hayne  2,  Hol- 
combe  1,  Leland  2,  Longfellow  23,  Lowell  1,  Moore  2,  Poe  33, 
Robinson-Darmesteter  4U.  Shakespeare  1,  Shellcy  9.  Southey  1, 
Stedman   1,  Stoddard   2.  Swinbume  5,  AVinter  1. 

Poesie  německá. 

Adler  (i,  Beck  1.  Dahn  2,  Dranmor  2,  Fitger  1,  Freilig- 
rath  5,  Gothe  (Fau.st  I.  a  II.)  8,  Hamerling  10.  Heyse  1, 
Kalbeck  1,  Lenau  1,  Lingg  2ó.  Lorm  3.  Ludwig  1,  Meissner  1, 
Meyer  K.  F.  20,  Moricke  10,  Polil  (Sedm  havranů).  Sudraka- 
Pohl  (Vasantasena)  Riickert  1,  Schack  6,  Schiller  (Vilém  Telí). 

I^  o  e  s  i  e  .španělská. 

Calderon  (Dáma  skiítek),  Eehegamy  (Světec  či  blázen. 
Velký  Galeotto).  liope  de  Vega  (Sedlák  svým  pánem). 
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Poesie  p  r  o  v  e  n  c  a  1  s  k  á  ( k  a  t  a  1  a  n  s  k  á  a  p  o  r  t  u  g  a  1  s  k  á). 

Aubanel  10,  Gras  8,  Mistral  18,  Verdaguer  (Atlantis)  1, 
Camoens  1. 


Poesie  východní. 

Háliz  (136,  společně  s  drem.  Košutem),  Motivy  z  poesie 
východní  50. 


Poesie  latinská, 

Motivy  z  poesie  antické  20,  Dante  (Eklogy)  2,  Giovanni 
di  Virgilio  2,  Joannes  Secnndns  2,  Bohuslav  Hasištejnský 
z  Lobkovic  1, 

Z  nižných  poesií  národních  románskýcli  46. 

Z  poesii  anonymních  10. 


1.  Z 

2. 

3. 
4. 
5. 


7. 

8. 

0. 

10. 


(J  e  1  k  o  v  ý   přehled   překladu. 

■      n  ^    '  ^    '        n    o   ^/.  ,    ,    ,        ,  jvětších        11] 

poesie írancouzske  básníku  16h;basni  ,,  ,  ^^, 


italské 

anglické 

německé 

španělské 
íprovencalské 
katalanské 
[portugalské 
východní 
latinské 
prostonárodní 
anonymní 


159 

21 

22 

3 


1; 

4; 


menších  821 1 
I  větších  7 1 
'menších  942 1 
menších  102 
(větších  4| 
Imenších  1051 
větších       4 

(větších       1  ( 
Imenších    331 

menších  136 
menších  4 
menších  116 
menších    10 


=  832. 

=  949. 
=  162. 
=  109. 
=      4. 

=    34. 


Celkem  básníků  383 ; 


básní 


=  136. 
^:  4. 
=  116. 
=_  10. 

,  2356. 


i:i 


Skupeni  a  roztříděni  puvodnicli  básni 
lyrický  cli  a  epických. 

Přehled  l»ář*iiick_vcli  dť-l  \'i-clilickt'liii  jmstaxil  ii;'iiii  na  oii 
ne.-ininmu  plodnost  básníkovu.  Avšak  přelilod  tentft  jest  poii/.e 
clnonolngicky  a  má  se  tak.  jako  néjaká  clir<»nologická  tahiilka. 

Ditta.  jež  tu  jsou  podána,  má  literární  liistitrie  vylíčiti, 
t.  j.  popsati,  oceniti  a  z  líčhu  věcí  vysvctliti.  Tlolia  tato  jest 
ohromná.  Dej  sám  jest  jednak  velice  intimní  a  jen  málo  lidem 
přístupný,  jednak  i  velice  složitý.  Aby  kdo  Vrchlického  jak 
s(>  patří  vylít"-il  a  vystopoval,  k  tomu  je  velikých  studií  ])0- 
trelú.  Snad  ani  není  možná,  aby  jeden  jediný  tomuto  úkolu 
dostál.   {)oncvadž  \'rchlický  je  sám  zjev  fenomenální. 

Zde  bčží  jen  o  jakousi  propravu,  o  úvod  do  činnosti 
Vicliiickélio. 

Pou.ítím  se  jen  do  sbírek  lyriekých  a  epických.  de  jich 
čtyřicet  svazku  a  svazečkň  Cíl  můj  jest.  abych  tuto  spoustu 
j)rodukce  básniekč  uvedl  v  jakýsi  přehled,  který  by  obyčej- 
nému milovníku  liásnictví  českého  dodal  tolik  zmužilosti,  aby 
si  věci  l)líže  všiml  a  četbu  svou  po  tom  zařídil. 

Sestavím  tudíž  knihy  Vrchlickéh(»  do  několik  skupin, 
nikterak  podle  přesných  kategorií,  ale  —  ať  tak  dím  — 
prakticky. 

Prvni  skupinu  nechť  tvoří  ony  sbírky,  čili  knihy. 
které  týkajíce  se  osobního  osudu  básníkova  tudíž  nejintimnější 
stránky  jeho  básnění  repraesentují.  Počítám  sem:  ,.Z  hlulún", 
..Sny  o  .ště.stí''.  ,.Eklogy  a  písně'".  ,.Poutí  k  Eldorádu".  ,,Jak 
táhla  mračna". 

Už  první  sbírka,  nazvaná  ..Z  hlubin",  obsahuje  čtjMÍ 
skupiny  motivů,  dobře  naznačených  hesly,  jež  básník  })oložil 
před  každou.  První  skujjina  naznačena  .slovy:  ^Mně  byla 
příroda  jen  zrcadlem  mého  smutku".  Obsahuje  lyriku  citovou 
rozhodně  melancholickou,  av.šak  prosvítá  z  ní  zároveň  jakási 
reserva,  založená  na  tilosofickére.í;ignaci.  Druhá  čásť.  charakteri- 
sovaná  heslem:  ,. Toužíme  po  pravdě  a  nalézáme  nejistotu; 
hledáme  .ště.«;tí  a  nalézáme  bídu  a  .'^mrt"  (Pascal),  obsahuje 
lyriku  reflektivní  s  pessimistickým  názorem  světa.     Geniální 
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jest  allegorie  „Z  krímy  života",  dosYědčnjící  neobyčejné  na- 
dání básníka  tehda  2oletého).  Třetí  část,  charakterisovaná 
heslem:  „Není  tak  bídné  lásky,  by  neměla  upomínek"  (Mnsset), 
obsahuje  erotické  výlevy,  avšak  vane  nad  nimi  duch  tiché  a 
resignující  melancholie.  Cásť  čtvrtá,  s  heslem  „Den  vedle  dne 
co  hluchý  květ,  květ  divokého  máku"  (Neruda),  obsahuje  i 
ryze  citovou  i  reflektivní  lyriku ;  básník  ale  ze  své  resignace 
se  přece  sem  tam  probírá.,  hluboké  city  lásky  k  mateři  a 
k  přátelům  se  ozývají  a  epilog  končí  slovy : 

„Vždyť  musi  v  bolu  svém  promluvit  duše  tichá, 
tak  mluvi  hvězdj'  k  nám  v  radostném  zářeni, 

tak  mluvit  musí  hor,  čim  do  něho  máj  dýchá, 
tak  mluvi  vůni  květ  a  pisni  nadšeni." 

Už  tato  první  sbírka,  vynikající  velikou  rozmanitostí 
motivů,  forem,  obrazů,  obratů,  vyzývá  literárního  historika, 
aby  vytknul,  čím  mladistvý  básník  tehda  předčil  i  mistrům 
Hálkovi  a  Nerudovi  v  některých  ohledech. 

Druhá  sbírka,  nazvaná  .,Sny  o  štěstí',  značí  velice 
rozhodný  obrat  ve  vnitřku  básníkově.  V  předmluvě  praví 
básník:  „Verše  tyto  jsou  toliko  světlejší  stránkou  třetího 
oddílu  knihy  „Z  hlubin"  a  přece  musí  prositi  básník,  by 
nebyly  posuzovány  měřítkem  jeho  první  sbírky.  Jiná  knilia, 
jiné  stanovisko."  Tím  patrně  hledí  básník  jaksi  omluviti 
svůj  překvapující  přechod  k  horoucím  písním  lásky.  Již  před 
tím  řekl:  „Sbírka  tato  jest  pouze  slabým  odleskem  veliké 
knihy,  jež  se  nazývá  radost,  láska,  mládí."  Čtenář  maje  za 
to ,  že  tu  nalezne  nějaký  utlumený  cit  lásky ,  lásku  jaksi 
omlouvanou,    žasne,    vida  na  prvním  listě  tuto  první  sloku: 

„V  diilkii  Tvé  tváře  jemně  uzanlělé 
spi  na  tisice  nahj^cli  andilkťi ; 
ti  zbuzeni  mé  verše  honi  směle, 
jak  by  to  roj  byl  hravých  motýlků, 
a  chytnou  vždy  v  úsměvu  Tvého  sítě 
mé  slovo,  nežli  v  piseíi  vypuči, 
až  chudý  sám  je  všecky,  drahé  ditě, 
zas  hledat  musim  ve  Tvém  náruči." 

Tisíc  nahých  andílků?  To  je  jiná.  pomyslí  si  čtenář. 
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V  „Hlubinách •'  jsme  éťtli  jiiiť'  věci.  Tam  li;'i.snik   pravil  . 

„Jen  oko  tvé  kdyx  iiii  imit*  utkvi  sprclirm 
tu  zdil  SI*  mi,  že  siukI  se  k  letu  vzínii/.i. 
leč,  <o  v  tvé  liti  plá,  tu  lká  tvým  duclifin, 
jest  lesk  a  vňné  hřbitovnich  jen  i-ňži." 

Co  .se  s  liá.sníkem  stalo,  je  patrno.  V  „Hlubinách" 
opěvoval  lásku  jen  [)lanou.  domnělou,  obyčejnou  .studentskou. 
Když  se  mu  ukázala  láska  pravá  a  .skutečná ,  neviděl  iiž 
hřbitovní  růže,  ale  tisíc  nahých  andílku  najednou.  A  sknteěně 
jest  malá  kniha  „Sny  o  .štěstí"  horoucí  jdsní  pravé  a  zdravé 
mužné  lásky.  I  obyčejný  muž,  když  se  zamiluje,  dělává  verše. 
Což  básník?  Zajímavo  jest,  kterak  Vrchlický  v  těchto  svých 
písních  lásky  rozvázal.  Samá  sytá  lyrika ;  samé  krátké  vér.še ; 
.samé  plné  rýmy;  samé  složité  sloky.  Vedle  některých  kousku, 
které  nám  Hálka  připomínají,  docela  nové  věci:  Serenada. 
Barcarolla,  Gondoliera.  ^Předmluva  datovaná  v  Modeně  ISTo.) 
(.'tenář,  ěta  tyto  kouzelné  písně,  pomyslí  si  jen  jedno  .slovo-: 
Ten  to  umí !  Jako  když  poslouchá  slavíka  v  době  lásky. 
Poslechněme : 

„Zda    viděl   jsi    tlial()Ui)ku    v  h.iji, 

v  okénku  niěsice  kmit. 
nad  přistěnkem  holuhi  hraji  .  .  . 
zde  srdce  j.ik  v  kouzelné  háji 

musi  jen  o  lásce  snít." 
Anebo : 

„Cos   .šunii  v  cyijřiši 

anděl  i,  ženo! 
jak  by  duch  jiňlnoci 

volal  tvé  jméno.'' 

Sbírka  tato  obsahuje  pravé  perly  erotiky,  ku  př. :  „Tichá 
láska"*.  „Jak  sladko!"  V  ohledu  teclinickém  tu  nalézáme  nové 
formy,  pravé  obohacení  českého  l)ásnictví,  ku  pr. : 

„Proč  v  dobách  pohnuti 
do  hvězil  se  pohrouží 
s  orlovou  peruti 

my.šlének  let  V 
Světlo  hvězd  nehřeje, 
a  přec  duch  zatouží 
v  ])aprsku  naděje 

ku  světlu  zpět.'' 
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Znatel  lidí  a  života,  který  by  o  Vrchlického  osudech 
nevěděl,  zeptal  by  se  nyní  jistě,  jak  se  ptáčkovi  vedlo,  když 
si  udělal  hnízdo y  Odpověď  dává  třetí  sbírka  „Eklogy 
a  písně",  věnovaná  takto:  „Své  Ludmile."  Heslo  zni:  „O  páce, 
o  solitudine,  o  dolcezze!  íE.  Praga)"  a:  „Que  se  passait-il 
dans  nos  ámesV  Amour!  amour !  (V.  Hugo)".  Uznáno  obecně, 
že  sbírka  tato  obsahuje  některé  kusy,  které  patří  k  největším 
skvostům  české  lyriky.  Ja  sám  počítám  tuto  knihu  k  tomu 
nejlepšímu,  co  Vrchlický  napsal  v  oboru  lyriky  subjektivní. 
Zde  vystupuje  nejen  srdce  žárem  vroucí,  ale  i  umělec,  který 
v  žáru  tomto  věčnou  látku  lásky  taví  a  leje  do  forem  nej- 
zajímavějších. Mluví-li  ve  „Snech  o  štěstí"  horoucí  jinoch, 
mluví  zde  celý  muž  ve  svém  plápolu. 

Spatrujeme-li  v  „Hlubinách"  mlhy,  spršky  ducha,  aprí- 
lové počasí  mladého  lidského  srdce;  zjevuje-li  se  nám  ve 
„Snech  o  štěstí"  kouzlo  máje,  kouzlo  šťastných  dob  jinošských  : 
vane  v  „Eklogách  a  písních"  duch  červencový,  jsou  tu  opojné 
noci  letní,  mužná  fáze  života  láskou  ozářeného.  Nechť  si 
čtenář  přečte  báseň  „Co  se  děje  večer".  Umění  ve  sbírce  té 
dostoupilo  své  výše :  nejrozmanitější  tu  skladby  a  jazyk  se 
oz3'vá  jako  struny.  Podávám  několik  urytých  míst: 

„Rád    slýchám   z  jara    bouřné  větry  váti. 
Má  duše  hne  se,  jakby  chtěla  hráti 
se  s  labutěmi,  které  k  jihu  spěji 
a  jak  by  chtěla  v  jejich  vířném  reji 
nad  step,   jež  dřimá,  nad  moře,  jež  duni 
se  vznést  a  volat  •    Nesu  jaro  s  vinií  .  .  ." 

Anebo : 

„Pojď.  pujdem  pod  jabloně,  kvetou   právě, 
na  větvi  pták  a  motýl  mih'  se  v  trávě; 
pojd,  žežhulky  hlas  ozývá  se  v  stráních, 
pojď.   vonné  .slzy  střemcha  na  mez  roní." 

„Šlí  milující  v  les,    a  v  tichu  skal 
jak  spolu  šťastní  bylí, 

co  snili 
smích  hrdliček  v  svou  píseň  vtkal. 

Avšak  ve  sbírce  té  je  i  dosti  věcí,  které  se  nám  zdály 
pracizími  a  pranovými.  Tak  zejména  rozličné  obraty  an- 
tické.   Ku  př. : 


Aneb 


anebo 
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„Však  rci,  že  m-jdíš  síiihh, 
že  nčkdu  po  ni  ptá  se, 
jenž  Eros  nazyvii  se 
n   Kupido  i   Kania." 

Pak  různé  obraty  rhetorickr,  jako  ku  př.  konec  Eklogy  VI. : 

Tys  ponpí!  jara,  ty  jsi  ňsnířv  rána, 
a  hvězda  k  tobě  di:   „Bud  požehnána!"' 
strom  vida  tebe  di:   „Juž  niusini  kvřsti !" 
a  srdce  moje:   „Musím  věřit  v  štěsti  !" 

„U  jen  se  divej,   divej, 

ó  jen  se  divej  dlouho! 

Slunce  mých  dnft,  luno  mých  snň, 

má  touho!" 

Dále  pak  jisté  obrazy  a  personifikace,  které,  ač  fjjraeiosni 
jdou  přece  jen  výplodem  konstrnktivního  ducha  a  ne  bušícího 
srdce,  ku  př. : 

„Pojif   v  idyllu,  neb  tou  jest  poesie, 

když  zuje  stíevičky  a  vlasy  spusti.* 
anebo : 

Bi^h  zapomněl,  že  světy  láskou  žiji, 
vdech'  všecku  tobě  řka:   .,Bnď  poesii!" 
jak  nebýt  šťastným  v  tobě  ? 

Zkrátka  viděti  už  účinek  románské  poesie,  zejména  ducha- 
plné básnické  rhetoriky.   ,.esprit'   francouzský. 

Výtečné  se  mi  zdají  mimo  „Jarní  větry •*  a  ,,Co  se  děje 
večer"  obzvláště  Eklogy  11.  a  VII.,  Píseň  1.,  „Vždy  a  všude"*, 
„Hla.s  v  krl)u". 

Další  krok  na  této  pouti  je  čtvrtá  sbírka,  nazvaná 
„Poutí  k  Eldorádu",  povstalá  v  letech  1879—1881.  Přede- 
sláno je  heslo  z  E.  Poe:  ..Shadow.  said  he,  where  kan  it  be 
this  land  Eldorado?"  (Stíne,  pravil,  kde  může  být  zem  Eldo- 
rada?)  Rozdělena  je  sbírka  na  tři  sku[)iiiy  :  Eros,  Pan,  Psyclie. 

V  Erosu  opěvuje  básník  své  štěstí  domácí,  lásku  ke  své  ženě. 

V  Panu  opěvuje  úkazy  přírodní,  dívaje  se  na  ně  okem  šťast- 
ného muže.  V  Psýché  ponořuje  se  duše  jeho  do  zjevň  ži- 
votních ,  zejmene  hledíc  k  povolání  básnickému .  prodiází  se 
šťastná  jsouc  v  říši  myšlenek  a  duchův.  I  tato  sbírka  obsa- 
huje skvosty  citové  lyriky  a  formální  virtuosnosti .  pravé 
zlatotepectví.  Zejména  bych  vytknul  z  části  prvé:   „Terciny", 
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„Večerní  modlitba  milujících",  „Píseň"',  ,.Hlas"  :  z  části  druhé : 
„Jarní"  ,  ,.Co  délat  z  jara"  .  ..Sloky" .  ,.Po  de.^ti"  :  z  části 
třetí:  ,.Apostroťa".  ..Nejvyže  kladu  kratičkou"  báseň:  Po 
dešti.  Reflexí  a  rhetorického  apparátu  jest  i  tu  jako  ve  sbírce 
předešlé.  Celkem  charakterisuje  sbírku  tuto  básník  v  |»ro- 
logu  slovy: 

Má  dn.5e  miluje  a  věři. 

v  dnu  její  tmy  .se  jitro  .šeři : 

mám  Inlou  rfiži  v  srdci  svém. 

tož  soucit  se  vším,  lásku  k  všem. 

K  dalšímu  životu  básníka  se  táhne  pátá  sbírka 
„Jak  táhla  mračna".  Vyšla  r.  1885,  avšak  obsahuje  kusy 
některé  sahající  až  k  r.  1874.  Většinou  povstaly  básně  tyto 
mezi  lety  1880 — 1884.  Jedna  jich  čásť  „Ztracené  kroky" 
jsou  pokračováním  cyklu  obsaženého  ve  sbírce  „Co  život  dal". 
Básník  charakterisuje  sbirku  tímto  heslem:  ,.Z  celého  moíe 
krásy  })it  má  prahla  duše  lačná  .  a  pouze  kapek  pár  jsem 
ch^^ť.  jak  táhla  mračna".  Zajímavý  jest  prolog,  nadepsaný 
„Život,  sbor  z  antické  tragedie".  I  formální  jeho  ráz  i  myšlen- 
kový směr  vysvítá  asi  nejlépe  z  této  sloky: 

„A  děkovat  musím  přece 
za  život,  jenž  roven  řece 
v  neznámé  bezdno  se  řiii. 
Břeh  jeho  přece  měl  kvíti. 
a  kdvž  i  bylo  ho  málo, 
to  mládi,  nachem  co  plálo, 
za  to  přec  stálo  I" 

Přihlédněme  k  nejintimnější  části  sbírky',  nadepsané 
„Jen  pro  Ludmilu",  tu  spatřujeme  posud  štěstí  básníkovo 
plné.  jásající  ve  znamenitém  Xotturno ,  avšak  už  v  ..Idylie 
hřbitovní"  ozývá  se  dojemně  —  báseň  je  snad  nejkrásnější 
z  celé  sbírky  —  opravdovost  běhu  života  lidského.  Man- 
želství a  rodina  nesou  s  sebou  tisíce  malých  a  velkých  sta- 
rostí, které  sice  jásot  lásky  zmirňují,  avšak  pevnějšími  pouty 
ji  upevňují.  Jak  dojemně  vysloven  jest  tento  poměr  v  kra- 
tičké, ale  hluboké  básničce:  „Jak  to  bývá".  Vž  to  není  čer- 
venec lásky ,  ale  její  srpen.  Sem  tam  se  ukazuje  všednost 
života;  malý  oddíl  „Všední  motivy"  i  výslovně  k  tomu  po- 
ukazuje.    Oddíl  „Stíny  v  duši"   zvedá  se  v  tomto  směru  od 
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iKUuiilii  zevnéjšícli  k  })Opiiiluiu  diišcxiiíni.  \'('lini  jKMlaivin- 
zdaji  !^o  mi  básně  tyto:  „Idylla  lirbittivni".  ...lak  to  livvá", 
..Vv.střel",  ,.Omnes  vuluerant  iiltima  iiccat".  „Západ",  „Cesta 
v  jťstMii".  ,.Stií>'ina"  :  ducliajilná  a  krář^iiá .  v<dik('dií>  básníka 
diisti»jná  je  luírka :   „Má   poetika". 

Máme  ])i-ed  sebou  jednn  iadu  ukoneenou  :  ..Z  hlubin". 
..Sny  o  .^těsti".  ..Eklog-y  a  písně".  „l*ontí  k  Eldorádu".  „.lak 
táhla  mraC-na".  \1-m\í\  ov.^em  srozumitebiá.  Z  hlubin  nenivitýeli 
a  —  ať  tak  díni  —  lysiologickveh  melancholií  jino.šskýcli 
vynořily  se  skvostné  sny  o  štěstí  a  uskuteěnily  se:  klassi- 
cismem  nadivená  dn.-íe  básníkova  slaví  je  v  eklogáeli  a  písních ; 
nastala  mu  pouť  k  Eldorádu  šťastné  lásky,  av.šak  zároveň 
život  vrhal  své  stíny  na  tuto  pouť  a  táhla  i  mračna.  „A 
děkovat  musím  piece  za  život". 

^\^  druhou  skupinu  básnických  děl  Vrchlického  pojímám 
jen  dvě  sbírky:  ,.Roknajihu"  a  ,.Xa  domácí  půdě".  Oběma 
společné  jest  to.  že  básník  (»pěvá  dojmy  dvou  territorií  kul- 
turních :  Itálie  a  české  vlasti. 

..Rok  na  j  ihn*"  (1S75 — 1Š76  zasluhoval  by  sám  o  sobě 
essayistického  rozboru.  .liž  třeba  poukázati  k  tomu,  že  posud 
jen  výtvarní  umělci  češti  do  Itálie  chodili :  Vrchlický  jest 
jediný  z  básníku  českých,  jenž  celý  rok  trávil  v  Itálii,  kde 
naň  působily  i  krásy  přírodní  i  památky  umělecké.  Mimo  to 
jistá  čásť  duchovních  českých,  jak  přirozeno.  od  jakživa  do 
Říma  putovala  a  tam  se  i  zdržovala.  Z  dob  starších  při- 
pomenouti slušno  humanistův  českých,  kteří  v  Itálii  studovali. 
Zdá  se  mi,  že  stať  ..Itálie  a  český  naroď'  je  sama  o  sobě 
dosti  objemnou  prací,  která  by  zasluhovala,  aby  se  o  ní  kdo 
pokusil.  Celá  sbírka  Vrchlického  má  jak  kulturně,  tak  i 
básnicky  velikou  cenu.  Výtečné  zdají  se  mi  býti:  „Krajina'", 
,.Adagio".  ,.Fclice  Boni'',  ..Hlas  moře"  ,  ,.Motiv  z  břehu". 
,.Tu.íení  jara",   „Jak  ve  snách  žiju",   „S  Bohem  oceánu". 

Sbírka  ,.Na  domácí  půdě"  povstala  mezi  lety  188.5 
až  1888.  Ottovy  „Cechy"  obsahují  řadu  básní,  v  nichž  Vrchlický 
rozličné  kraje  české  apostrofuje.  Ve  sbírce  této  vládne  jiný 
duch  poesie.  V  první  části  jsou  to  dojmy  krajinářské,  jimž 
básník  dává  celkem  velice  originální  formy.  Rozkošný  je  ku  př. 
pastel  začínající  slovy: 
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Polem  sukně  pestří  se  a  šátky 

Do  vsi  venkovanky  z  mše  jdou  zpátky. 

Málo,  tuším,  oceněný  je  „Báča",  ú sečný,  neobyčejně  dobrý 
obraz  české  tvrdé  lebky.  Originální  jest  i  obrázek  „Cestou" 
s  plnou,  zdravou  a  hlubokou  pointou.  —  V  části  druhé  ob- 
saženy jsou  „Pražské  obrázky",  kresby  dojmů  a  scén  z  naší 
stov^ěžaté  Prahy,  skoro  vesměs  velmi  originální  a  druhdy 
s  velikým  uměleckým  pojímáním  („U  kašny",  „Jeptišky', 
..Dvě  sestry",  „Květná  neděle",  „Hnízda  a  květy")  nebo 
s  překvapující  pointou  („Vyhlídka")  nebo  s  rozkošným  a  věrně 
českým  humorem  (..Po  plesu")  zpracované.  Třetí  část',  nazvaná 
„Touhy  a  vzkazy"  je  méně  vjTiikající ;  tu  převládá  již  rheto- 
rika,  rozjímání;  velmi  krásné  a  originální  je  „Oko". 

Do  třetí  skupiny  stavíme  tyto  sbírky:  „Duch  a  svět", 
..Sfinx",  „Perspektivy",  „Zlomky  epopeje".  „Dědictví  Tanta- 
lovo".  „Brevíř  moderního  člověka".  Co  jim  společného,  vy- 
značuje as  nejlépe  nápis  jedné  z  nich,  a  sice:  „Zlomky 
epopeje".  Jesti  to  ona  veliká  epopeje  celého  pokolení  lidského, 
která  jim  jest  obsahem;  ježto  epopeje  tamo  nemá  konce 
a  ježto  ani  směr  její  není  patrn}-,  nemůže  se  zpívati  jinak, 
než  ve  zlomcích.  Zde  básník  bloudí  ve  všech  dobách  světového 
vývoje,  ponořuje  se  do  všech  kulturních  ovzduší  a  rekonstruuje 
dojmy,  jež  se  tu  skýtají,  v  obrazích ,  líčeních,  historiích, 
znělkách,  distichách.  zkrátka  ve  formách  nejrozmanitějších. 
I  ostatní  názvy  jednotlivých  děl  této  skupiny  svědčí  před- 
mětu dobře;  „Duch  a  svět"  naznačuje  filosofickou  stránku, 
.,Sfinx"  problematičnost,  „Perspektivy"  historický  ráz  a 
„Dědictví  Tantalovo"  osudnost  celého  problému. 

..Duch  a  svět",  vyšlý  r.  1873,  počíná  pathetickým 
prologem,  ve  kterém  Věkové  personifikovaní  táhnou  před  tváří 
boží  tázajíce  se,  kde  jejich  cíl  a  kd}^  jejich  vyplnění. 

Jdou    před  Pánem  a  sklánějí   své  hlavy ; 
jdou,  svědci  lidské  velkosti  a  bidy, 
pln  lauru  jest  a  hloží  vlas  jich  tmavý, 
jdou  jako  Sibilly,  jak  Eumenidy. 

První  čásť  obsahuje  Ohlasy  pravěku,  druhá  Hellen.ské 
motivy,  třetí  Osm  legend  středověkých,  čtvrtá  Problémy. 
Nejpodařenějšími  zdají  se  mi:   „Vlasatice",  „Anděl",   „Sarko- 
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lai;  .  p  Kentaur",  .,'rviii'  .lidáše".  „  lit-gnida  jMnistr'.  ^N:i<l 
nuK-álem",  „I>ít('  kejkliiovo".  ^Pád  Satana".  Kpilog  vyznívá 
v  t(Mi  sniy.sl.  že  ihuli  lidsky  v  přírodě  vždy  se  k  práci  vzbudí 
a  své  l>(»líy  nalť/.)H'. 

.Sfinx",  vzniklá  mezi  1.  1879— 1H82,  obsahuje  Hlasy 
ze  zřícenin  (které  se  ozývají  nejen  z  pravěku,  ale  i  z  novejňích 
d(»b),  básníkovy  <:;lossy  k  liior<)fj;lyťůni.  ,,Dno  číše",  „Při  ob- 
jevení nové  pyramidy  v  Meydunu",  „Pod  štítem",  „Jas  na 
východe",  „Hymna  Lazarova",  ('elkem  od  básníka  kladena  váha 
na  to,  co  se  v  dějinách  lid.stva.  v  životě  člověka  zdá  podivného, 
nám  jaksi  nepochopitolnéh(» ,  ano  pi-ínio  absurdního.  Položim 
zde  za  sebou  něk(dik  point  (pí-imo  konce  jednotlivých  básní ) : 

—  lidsky  čin  Jiii  (hirino  hledá  šlěsti 

a  piseři  jest  jen  mamou  jeho  zvěsti.  (Tubalkain). 

(Lidstvo!)  lži  všecko,  co  tvou  vzdělanosti  slově, 

když  válka  jest,  kterou  on  (nniělec)  zatracuje.         (Veresřagin.) 

Ty'.s  (Kriste)  ale  viděti,  zrak  skloněn  nad  propast 

chtěl  šťastným  lidstvo  celé  I 

A  to  ten  hřích,  jejž  neodpustí  svět, 

pro  zločin  ten  vždy  v  tvoje  lice 

má  připravenu  slinu  jeho  ret, 

má  trn,  jenž  zráni  leh. 

jenž  duši  i^rani.  má  smich.  má  meč  a  hřeb 

a  koly.  šibenice  I  (Pod  křížem.) 

.   .   .  věčně  ironie  duch 


mě  ukazoval  stále  v  lodi  té 

tvou,   bludné  lidstvo,  budoucnost  a  cil.  (Z  přístavu.) 

Což  neni  možný  ten  svět    —    bez   otrokíi. 

(Jsme  jako  zrní.) 

Tón  těchto  k(-ntemplací  je.  jak  viděti,  celkem  velice 
pessiniistický,  av.šak  básník  nevzdává  se  naděje ,  že  lidstvo 
lep.ších  dnů  se  doíeká.  Lidskost  a  nmění  zdají  se  mu  býti 
jtrostředky  k  tomu  pomáhajícími  (viz  báseň :  ,. Jak  často, 
lidí^kosti .  tvůj  pablesk  svatý  •*  .  „Fuga".  ..Chrám  dobroty". 
-W.poura  soch",  -Báj  Indiánů").  Kdežto  „Duch  a  svět"  ob- 
sahuje více  obrazy,  obsahuje  „Sfinx"  více  přemítání  a  tím 
tu  převládá    mí.sty    valně    rhetorika.     Rázností    vpiiká   ,.Zal 
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Kyklopa"  ,  .,Kybela"  ,  „Kněz  a  voják",  velkou  konoepci 
„Vzpoiu'a  soch"',  fantasticností  ..Quis  iit  Deus?",  slavnostním 
zněním  a  tklivým  koncem   .,Fuga"',   ..Blik"',   ,,Pocl  křížem". 

-Perspektivy',  povstalé  mezi  1,1878 — 1884,  jsou 
zase  plny  konkrétnosti,  plny  postav,  dějň.  barev,  lesku.  Jsou 
rozděleny  na  tři  části :  Staré  fresky,  Kniha  iclyll.  Mezi  řádky 
kronik. 

Staré  fresky  obsahiiji  předměty  z  pravěku,  z  buddliismu, 
z  antiky,  ze  .světa  fantastického.  Jsou  to  vesměs  kusy  velikým 
slohem  provedené,  jako  monumentální  nějaké  fresky  v  chrámech 
nebo  palácích ;  některé  jsou  i  ve  formě  dramatické.  Společný 
jich  charakter  jest  velikost  postav,  dějů.  myšlének,  citů;  tu 
pád  Sodom}',  o  níž  anděl  andělí  vypravuje ;  tu  Buddha.  nořící 
se  v  Bhagavat :  tu  v  podzemní  kobě  chrámu  Mithrova  Attis 
a  Kybela:  tu  pří.^erně  vznesená  báchorka  o  lo-áli  ulanitniku 
a  věštci  Aramovi,  tu  Pelops  a  Hippodamia  —  všecko  v  roz- 
měrech velikých,  obrovských,  namalováno  na  obrovská  sklepení. 
Kniha  idyll  obsahuje  obrazy  rozkošné  lepoty  a  jemných 
barev  obrazy,  kterými  by  si  král  nějaký,  horující  pro  umění, 
mohl  dáti  ozdobiti  intimní  své  komnaty.  Jen  dvoje  ovzduší 
tu  :  indické  a  hellenské.  V  idyllách  „Assoka-mala"  a  ..Savitri" 
samé  žehy  indického  slunce .  postavy  králův  a  bramínúv. 
sličných  žen,  pralesy  a  vodopády,  banány  a  lotosy.  Jak 
rozkošně  líčí  pět  bramínúv  krásu  ženy,  již  vyšetřovati  byli 
vysláni : 

O  králi    slavný,  slyš,  Assok<a-mala 

má  oči  velké,  modré,  usmivavé 

jak  maiilianelu  květy,  jiskra  hrála 

a  zlatem  blýskala  v  jich  tůni  tmavé 

a  duše,  duše  bohťi  z  nich  se  smála. 

V  idyllái-h  hellenských  zase  září  věčně  modré  nebe  na 
postavy  bohňv  a  lidí  krásou  a  harmonií  se  skvoucích  a  v  naivní 
své  .smyslnosti  nevinnýcli.  Pravou  perlou  jest  v  tom  ohledu 
,.Akmé''. 

(/ásť  nadepsaná  „Mezi  řádky  kronik"'  obsahuje  antické, 
středověké  i  jednu  moderní  látku  a  trefně  naznačuje,  kterak 
l)ásnik  některé  v  historii  šíře  nerozvedené  momenty  fantasií 
.svou  doplňuje   a  v  syté  obrazy  rozvádí.    Dobře   způsob   ten 


illu>triije  liá-srn  „Zpovřď".  ve  ktriř  knize  Mí-ctisl;iv  |)(»tkiivá 
v  praloso  šunijivskřm  |ti(iklet<»u  iK)stiivii  zrádm-ho  Vintire, 
nebo  bsiseň  „Zln'<»j  Alrxanilrovii".  kde  Caligula,  (dniv  si  vy- 
kopaiinn  /broj  Alexandrovu,  pod  tíží  její  klesá.  Prapodivnon, 
tklivitn  iny.stikdu  a  rozkošným  lef^endárné -háclioi-kovilýni 
jíreníin  vyniká    „  I*onť  za  lirolu-ni  sv.  Patrika". 

Celkem  jsou  .. Perspektivy "  dilem  nionumentáhiim.  dílem 
velikidio  kompositěra.  dneha  neohyěejně  Nnimavého.  malíře- 
básníka  a  nOence.  Knihu  tu  celou  čisti  mr.si,  kdn  o  Vrcliliekí^m 
a  jeho  zásluhách  o  rozšířeni  našich  liásniekých  horizontiiv 
pírsv»Mlčiti  se  chce.  Za  nejpoetičtější  kladu :  „Žebrák"',  „Akmť'". 
„Hora".   „Pouť  za  sv.  Patrikem'  a   ..líalvan". 

„Zlomky  epopeje"  })(>vstaly  v  letech  1S8;J — IS.SH. 
•  lakož  jstMu  prvé  iekl.  že  zlomky  epopeje  jest  nejlepší  název 
celé  této  skupiny  děl  básnických,  tak  i  heslo,  které'  Vreli- 
lieký  pívd  tuto  knihu  postavil,  nejlé})e  naznačuje  směr  celého 
kom[)lexu.  Znít'  pak : 

„Z  tó  epopeje  žalu,  krve,  bidy, 

již  za^li  andělé,  již  Eumenidy 

až  do  dnes  během  věku  nedopěly, 

jen  zlomky  sbiráni  dlouhý  život  celý, 

jen  střepy,  na  nichž  slzi  rmut  s*í  blyšti, 

neb  slabý  záblesk  lepši  doby  při.šti. 

Vždyť  v  jednotlivce  duši  co  se  láme, 

to  posled  vSichni  ve  svém  nitru  máme: 

čim  jeden  ťii)i,  tim  též  druhý  nyje, 

ba  celá.  velká  lidstva  poesie 

jest  harfa  v  pou.^ti,  jež  vše  v  souzvuk  sbirá, 

co  pod  hvězdami  jásá,  kvili,  zmirá. 

("o  zalehlo  ji  v  struny  plesem,  pláčem. 

Zde  rovněž  zni  —  já  jsem  jen  vykladačem.^ 

V  prologu  pak  básník  výrazně  líčí.  kterak  jej  ohromný 
předmět  —  epopeje  lid.stva  —  neustále  láká.  a  kterak  se  k  ní 
vždy  vraceti  musí.     „Já  řekl:  Nechci  I  —  ale  nyní  musím  I"' 

.lešti  zajímá vo.  že  ěeská  literatura,  nemající  posud  obšír- 
ných dějin  světových  —  výtečná  práce  Semberova  posud  čte- 
náři českému  objasňuje  jen  čá.sť  středověku  —  má  dříve  dílo 
básnické ,  jež  motivy  své  váži  z  nej různě j.sích  období  dějin 
světových.  Celkem  jsou  zlomky  epopeje  patrně  jen  pokra- 
čováním .Perspektiv",  avšak  ru/.ní  se  od  nich  asi  větši  jiestrostí. 
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Při  ,.Perspektivácli"  tanou  nám  na  mysli  cyklické  komposice, 
celé  soustavy  velikých  male!) ;  při  zlomcích  epopeje  tane  nám 
na  mysli  spíše  obrazárna ,  kde  v  jedné  síni  je  rozmanitých 
velkých  i  malých  obrazů  různě  po  stěnách  rozvěšeno.  Silně 
tu  převládá  element  antický.  Básník  se  jen  co  nejskrovněji 
pouští  do  rhetoriky;  maluje  a  kouzlí  postavami,  barvami, 
světly  a  stíny,  jde  do  historického  detaillu  hluboce  a  zkouší 
to  s  češtinou  na  nejrůznějších  předmětech  (srovnej  „Irský 
ki'est",  „Píseň  troubadourova"  a  „Píseň  žoldáka"  a  „Poslední 
triumf  Petrarkňv " ,  básně  za  sebou  jdoucí)  s  virtuosností  přímo 
povznášející.  Poeticky  nejzdařilejší  se  mi  zdají:  „Štěstí  Ado- 
nisovo"  ,  „Tanečnice"  ,  „Eon  z  Hvězd"  .  „Pietro  Damiani", 
„Moudrost  života",   „Ghazi",   „Ptáče". 

Sbírka  nadepsaná  „Dědictví  T a ntalovo"  je  ze  sku- 
piny této  asi  nejintimnější.  Kdybychom  ji  jako  sbírky  pře- 
dešlé malířsky  porovnati  měli,  řekli  bychom,  že  by  se  malby 
ty  hodily  do  album  nějakého  vladaře  aneb  velikého  duševního 
mocnáře.  Sbírka  rozdělena  na  tyto  oddíly :  Smrt  a  život, 
Přeludy,  Umění,  Stezkami  dějin.  Touhy  a  modlitl)3^  Kdyby 
se  v^^nechala  část  čtvrtá,  bylo  by  intimní  ráz  sbírky  už 
z  nápisů  viděti ;  přidáme-li  k  tomu  poznámku .  že  historické 
látky  tohoto  čtvrtého  oddílu  jsou  celkem  drobnějšího  rázu 
(ku  př.  „Reminiscence  z  Tacita",  „Pokušení  sv.  Antonína",  „Na 
vykopaninj^  z  Olympie",  „Xa  baště  Hamletově"),  přestane  i 
čtvrtý  oddíl  vaditi.  I  látky  třetího  oddílu  jsou  rázn  detaillo- 
vého  a  intimního  („Duch  analysy",  „Debutujícímu  básníkovi", 
„Lupen  vavřínu",  „Hymna  Baudelairovi",  „V  museu  Thor- 
waldsonově"),  takže  učiněné  porovnání  s  nějakým  skvostným 
album  snad  obstojí.  Srovnejme  léta,  ve  kterých  „Perspektivy", 
„Zlomky  epopeje"  a  „Dědictví  Tantalovo"  povstal}' (1878 — 1 884, 
1883 — 1886,  1884 — 1887),  nemineme  se  asi  s  pravdou,  domní- 
vajíce se,  že  básník,  vyčerpav  kol  r.  1883  a  1884  svou  sílu 
ve  skladbách  velikých,  jaké  se  jeví  v  „Perspektivách",  hleděl 
si  až  k  r.  1887  kreseb  menších  a  uspořádal  je  asi  podle  toho, 
co  jsme  dříve  vytkli .  ponechávaje  tvorby  znění  intimnějšího 
a  měkčího  do  sbírky  poslední. 

Poeticky  vzácné  se  nám  zdají  tyto  kusy:  „Moucha", 
„Jepice",   „Krotitel  hadů",   „Modlitl)a  Praxitelova",  „Sláva", 
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„Ze  staiv  majoliky"  ,    „Na  kolctaisy  v  (iiil-(iiilt' •  .    ..  AIf<litacť 
letni",   „Mť/i  vesnickim  mší". 

„Brevír  modem  i  li  o  i']  o  v  <'k  a  [ii>\>tjil  mc/i  r.  \i<H\) 
až  18íM  a  má  l>vt.  jak  hásiiík  sám  ku  kdiici  jirijiumíná,  jxt- 
sledním  (ííslcm  básiiickrlio  celku,  jehož  j»r\iii  <  liuirk  liyl 
„Puoli  a  svOt".  y  prologu  poukazuje  Iiásuík  ke  kiu':/.im,  kteří 
v  osamélé  ehvílce  ale  i  uprostřed  hluku  svL-t.skť-ho  r-touce 
v  hrevíři  „svůj  Pathmos  přenesou  i  v  dtnní  vřavu .  jdou 
hlukem  světa  v  sebe  vhrouženil"  Básník,  jsa  mu/em  práce 
a  hlede  na  lidstvo  pracující,  nemu/e  se  oddati  poílohuym  roz- 
jímáním. 

A   niisto  zázraků  a  visionů 

mi  plni  dumy  lidski-  práce  plod. 

s  niyslicini  myslim,  s  tonoucim  tonu, 

n\nť  svaty  mozol  dlaně,  skráni  pot. 

A  pouze  v  tichu  svatč  vigilie, 
kde  s  bohem  svým  duch  tiše  niiuvi  sám. 
9vi\j  brevir,  v  kterém  srdce  moje  bije, 
—  ki''ž  srdce  lidstva  těž  —   si  otvirám. 

Už  podle  toho  slu.^í  v  „Brevíři  moderního  člověka"  hle- 
dati jakous  sbírku  názoru  o  filosofii  životní.  Ve  sbírkách 
přede.^^lych  procházel  se  básník  rozlehlými  obory  historie,  sem 
tam  jen  přihlédaje  ku  přítomnosti.  Ve  sbírce  této  hledí  zrovna 
do  života  moderního.  Tam  béželo  předev.ším  o  zjevy  minu- 
losti ,  jež  básník  lil  do  formy  umělecké ;  tu  běží  více  o  my- 
šlenky a  city  přítomnosti.  Xelze  si  nevšimnouti .  že  básník 
zatím  se  přiblížil  ke  čtyřicítce  svých  let  a  že  starosti  životni 
různě  .se  ho  už  byly  dotýkaly. 

Sbírka  je  rozdělena  na  tyto  oddíly:  I.  „De  profundis 
elamavi",  II. ,. Protesty".  III.  „Vigilie".  IV.  ..rřitněrí ".  V.  ..Tiché 
h3mny " . 

V  oddíle  prvním  jsou  trudné  myšleidcy  o  smrti,  a  nejen 
o  smrti  člověka,  anobrž  o  smrti  v.šeho .  co  žije.  Ozývají  .se 
tu  i  výkřiky  bolestné  (v  básni  ,.Ten  konec!"  a  ,.Po  jiřectění 
Zolova  románu:  Člověk  —  bestie'"),  i  dojímavá  resignaee 
(,, Jedno  moře"  .  ..Sehody").  i  hluboké  povzdechy  k  Bohu 
(„Můj  bože!"  a   ..Kristus  na  Golgotě"). 

,. Protesty"  jsou  příkladem  dobré  lyriky  polemické.  Básník 
se  jednak  obrací   juoti  zlu  .    jež    lidstvo  vůbec  svírá  .    jednak 
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proti  směrňm,  které  se  mu  v  umění  nezdají  býti  pravými, 
jednak  proti  kritikům  svým.  Mírnost  a  mužná  ^^pí■ímnost 
těclito  protestňv  jeví  se  pěkně  v  básni  „Xová  generace"'. 

„Vigilie"  se  zove  i-ada  šesti  básní,  začínajících  vesměs 
slovy:  ,,My  bdíme"'.  Básník  pohlíží  tu  smutně  k  jistým  ne- 
dokonalostem našeho  národního  života  a  i  k  jistým  odvěkým 
chybám  našeho  českého  plemene ;  místy  se  dotýká  chyb  mo- 
derní společnosti  lidské  vůbec.  My  bdíme  —  ale  nic  nedě- 
láme, anebo  neděláme  to,  co  by  se  díti  mělo.  To  jest  asi 
smysl  výčitek,  které  tu  básník  pronáší. 

Čtvrtý  oddíl  obsahuje  básně,  v  nichž  se  vrací  myšlénka, 
kterak  život  lidský  upraviti,  aby  člověk  došel  lepšího  osudu 
pozemského.  Básník  se  tu  dotýká  rozličnýcli  otázek  stěžejních  : 

..To  byla  velká,  svatá  chvile, 

když  člověk  poprv  řek:  Chci  „vědět!"  — 

Člověk  přirozeností  svou  veden  je  k  poznávání  a  k  vě- 
dění a  nic  nemůže  tuto  vlastnost  povahy  lidské  zničiti.  Vždy 
zase  člověk  vstane  a  řekne:   .,Chci  věděti"' 

Při  otázce  dědičnosti  připouští  básník,  že  člověk  může 
míti  v  sobě  krev  od  předkův  „otrávenou"  ;  avšak  má  ji  pře- 
máhati. 

„■Jed  zloljy  od  praotcův  v  krvi  své 
ty  zmírni  láskou,  k  niž  tě  Kristus  zve, 
a  pravda,  Darwin  v  přírodě  již  čet", 
ti  nevyroste  v  otravný  víc  květ." 

V  básni  „Duha"  velmi  vtipně  a  překrásným  obrazem 
vysvětluje  básník  veliké  hodnoty  vnitřních  statků ,  v  básni 
„Bůh"  vznešenost  těch  myšlenek,  jež  si  vzdělaný  člověk  tvoří 
o  nejvyšší  bytosti  oproti  představám  naivní  víry,  v  básni 
„Ropucha"  parabolou  vysvětluje,  kterak  jen  čisté  srdce,  čistá 
povaha  může  vystoupiti  proti  zlobě  a  zkaženosti  obecné, "kterak 
tudíž  třeba,  aby  vůdcové  byli  povahy  ryzé. 

V  části  páté  povznáší  se  básník  slohem  hymnickým 
k  dobiým  nadějím  v  lepší  časy,  které  lidstvu  ze  vzdělanosti 
a  z  mravního  pokroku  vzejdou.  Už  nápisy  některých  básni : 
„iJuha  nazemi",  „Jarnímu  slunci",  „Rozsévač",  „Bílá  .sobota", 
„.Jde  led"  —  poukazují  k  této  naděje  plné  náladě. 


Kpiloi;.  na/.vvajicí  se  „^íodorni  majáky'  .j<*  [lokraco- 
váníin  Ban(U'lairovy  hásiu'  „Les  Pliares^  a  Vrchlicky  k  veli- 
kánfim.  již  jako  majáky  svití .  ])ričitá  řadu  velkých  mužů 
jinvch.  Jsou  to:  Hugo.  AVagner .  Kciian  .  (4(»ethe.  Darwin. 
Edison.   i*asteur.   Ihsen.  Tol.stoj.     O  Tcdstcni  dí: 

„Tolstoj,  ta  inystiikii  ii  velká  du.še  či.stá, 
zřel  v  ruskóni  mužiku  jiik  trpi  lidstvo  celí-, 
vrh  paprsk  .soucitu  v  bluili.štC'  viny  ztinělť' 
chuti   sám  stal  třináctým  se  apoštolem  Krista." 

•  lakkoli  se  zdálo,  že  „Breviřem"  moderního  člověka  celé 
skupení  ukončeno,  nenudil  se  Vrchlicky  (id  themat  tak  veli- 
kvch  odloučiti.  Vyšly  ihned  je.ště  dvč  .sbírky  a  sice  „Život 
a  smrt"  a  ., Bodláčí  zParnassii'',  které  za  skupeninu  třeti  řadime, 
dokládajíce  ov.šem,  že  sbírky  obě  znamenají  rozhodně  novou 
ťázi  ve  vývoji  našeho  básníka.  Opouští  ouplně  své  staré  vzory. 
Už  i  v  „Breviři"  se  to  jeví  makavě. 

..Život  a  smrt",  sbírka  vyšlá  u  Buršíka  a  Kohouta 
ve  vydání  velice  oz(hibném  a  vkusném ,  může  býti  poněkud 
měřítkem,  jak  iižasně  rychle  Vrchlický  tvoií.  Je  zde  právě 
70  básní,  které  jsou  napsány  od  června  do  září  r.  Iš91.  Ze 
při  tom  Vrchlický  pracoval  i  o  jiných  věcech,  je  jisto.  Sbírka 
tato  celkem  podobného  rázu,  jako  ..Brevíř  moderního  člověka" ; 
av.šak  podány  jsou  tu  kusy  poetičtějšiho  rázu.  ., Brevíř"  mluví 
spíše  k  rozumu  a  srdci,  „Život  a  smrt"  mluví  více  k  obraz- 
nosti, k  smyslům.  Básník  takoika  dal  tatáž  anebo  podobná 
themata  ještě  více  do  hudby.  Proto  tu  i  formy  vyl)ranější, 
někdy  přímo  virtuosní.  Kde  cit  se  ozývá ,  je  t(')iui  mnohem 
intimně j.šího.  nežli  v  „Brevíři".  Celkem  více  a  důrazněji  se 
tu  ozývá  umělec,  než  myslitel.  V  prologu  připomíná  básník 
onen  tajemný  ráz  i  života  i  smrti  trefně  takto: 

,,A  věru  ani  Ještě  v  hrobě 
se  nevyjasni  jejich   háj, 
neb  Smrt  i  Život  neseni  v  sobě, 
jsmeť  sami  jejich  taj." 

Sbírka  rozdělena  na  tyto  části :  ..Du.še  v.šeho",  „Několik 
stránek  věčného  románu'',  „Skvrn}'  na  slunci",  „Motivy  legen- 
dární'. Mezi  2.  a  o.  částí  vloženy  „Dvě  písně  pro  mou 
dceru",    které    patří    k   nejskvo-stnějším    plodům    Musy  Vrch- 
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lickélio  a  na  výtečném  místě  stojí.  Jsonť  děti  nejvyšším 
zjevem  života  a  jsouť  takovým  tajem,  jako  je  život  sám  i  smrt. 
Duše  všeho  je  v  přírodě.  Protož  čásť  takto  nazvaná 
obsahuje  dojmy  přírodní.  Překrásné  tři  pantoumy  ;^ranní, 
polední,  noční)  líčí  přírodu  za  tří  hlavních  dob  jednoho  dne, 
reflex  jejich  zjevů  v  duši  a  případné  povznesení  mysli.  Po- 
dobně jsou  oživeny  scény  přírodní  v  básních:  ,.  Jitro  na  horách'", 
,.Před  deštěm",  „Klid  přírod}-'',  ,. Mythologické  sloky  v  jeseni", 
„Cestou  od  Čertovy  stěny",  „Lesem",  „Měsíci'',  „Světlušce"; 
tu  příroda  vniká  do  duše,  a  duše  těká  v  přírodě,  takže  meze 
obou  sfér  se  ztrácejí :  všude  to  hluboké  se  ponoření  do  oněch 
neskonale  vábných,  neskonale  tajemných  dějů  přírodních,  jichž 
sami  jsme  částí,  které  se  ozývalo  jako  program  v  básni  „Duch 
samoty"  (ve  sbírce  „Sfinx").  V  takové  pojímání  přírody  hlu- 
boce ponořen  —  básnický  jakýs  pantheismus  —  raduje  se 
básník  nad  tím  velikým  celkem  a  táže  se,  zdaž  v  rucliu  jeho 
vývoje  člověk  zastaviti  se  smí. 

„Když  (lilo  tvé  jest  dokonáno, 
zda  mfižeš  v  klínu  ruce  skřížit 
a  klidně  čekat  nové  ráno 
a  klidně  vidět  noc  se  bližit  'i 

Jen  Bůh  směl  říci:  Dokonáno 


dál  on  tvoři 
vždy  činný,  nikdj'  nespočívá!" 

Pročež  člověče  pracuj !  Báseň  jest  vzletnou  písní  práce. 
Jeť  básník  sám  vzorem  neúmorného  dělníka,  jenž  ovšem  od 
přírody  tak  obdařen  jest.  že  jemu  práce  jest  rozkoší,  a  jak 
by  neměla  býti  ?  Avšak  každý  dělník  může  přistoupiti  k  zá- 
věrečné sloce : 

„Vždyť  sluši,    dospěješ-li  k  cíli, 
tvé  dlani  mozol,   vráska  skráním, 
jeť  sabat  pro  to  drah  a  milý, 
že  před  nim  trud  je  a  trud  za  nim." 

(Můj  kollega  Billroth  v  jedné  řeči  své,  již  měl  v  panské 
sněmovně ,  podotknul ,  že  neví ,  co  by  si  počal ,  kdyby  měl 
denně  jen  osmihodinnou  práci.  Tak  smýšlí  i  Vrchlický,  tak 
smýšlím  i  já  a  tisíce  lidí,  jimž  od  dětinství  byla  práce  nej- 
větší rozkoší.    Komu  toto  podotknutí  svědčí,  dobře  ví.) 


—    20    — 

Vida  v  celt'  jiřirodú  jmici  iiou.stálon.  j)()vziiá.ši  se  hásiiik 
k  Holin  .samému ,  jenž  tnto  práci  vesmíru  íídí .  k  onomu 
vřenému  strůjci   a   iiracnviiiku   nekonet^nému. 

„Jťu   jedna  velká,   bilii   livív-da  sviti 
na  opálovém  nebi  v  liché  kráse 
a  duše  tvojť  unavena  «iti, 
jak  jiná  dust-  kol   v  svét  rozlévá  se." 

Xení-liž  to  obraz  velebný,  i>lnv  zbožnosti  pravé  a  lilu- 
boké?  A  jako  vůči  přírodě  Vrchlicky  se  noří  do  běhu  jejího 
tak.  žo  hranice  obou  sfér  mizí.  tak   i   tuto: 

„A  ty,  jenž  stoji.š  kosmu  nad  propasti, 
sám  nemohl   bys  íici  v  této  chvili, 
zda  vidi.š  svoji  du.ši  v  ni  se  třásti, 
zda  duše  božská  v  nitro  tvé  se  thýli." 

.Testi  tu  vystižen  výtečně  onen  mystický  moment,  kde 
(ílověk  se  k  Boliu  tak  povznáší ,  jakoliy  se  k  němu  vracel 
a  s  ním  chtěl  splynouti.  Jeden  z  pocitů  nejhlub.^iit!!! .  jenž 
ve  všedi  vznešeněj.ších  soustavách  náboženských  jest  pod- 
statnou částí.   — 

Oddíl  druhý  je.«t  jiravou  sbírkou  perel  básnictví  milost- 
ného. Zde  vedle  sebe  jsou  rozloženy  nejrůznější  nuance  oněch 
věčné  působících  a  celou  přírodou  vanoucích  citů  pohlavních. 
Báseň  „Jahody*  jest  tak  svěží,  tak  mladistvě  horoucí,  tak 
čistý  zpěv,  že  mu  málo  podobných  vůbec. 

„A  na  stromě,  když  pták  už  přestal  pěti, 
nám  začal  v  srdeich  .  .  .  Zda  to  posud  vi.š? 

My  neutrhli  ten  květ  purpurový, 

ač  silně  dýchal,  plál  mu  barev  žeh, 

my  nespla.šili  ptáče  .štěstí  slovy, 

ať  dozpívá  nám  svoji  piseií  v  snech : 

Tak  půvab  této  chvíle  věčně  nový 

nám  v  srdcích  plá,  plát  bude  po  letech." 

Na  stejné  výši  stojí  rozko.4ná  báseň  „Co  víc?'.  Výtečně 
zachycen  jest  jediný  moment  lásky  plný,  okamžik,  kouzlo  oka- 
mžiku v  básni  .,Pí.seň" ;  roztomilá  jest  kresba,  zvaná  ^(lenre", 
tklivá  jest  „Prostíi  kytka**,  a  kdežto  druhá  „Píseň"*  sálá 
horoucností  i  smyslnou  i  citovou,  jsou  „Smutné  sloky"  pí.sní 
přehluboké,  tiché  nálady. 
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ylak  tiše  ruku  na  mé  skráni  nech, 

ať  necítim,  že  juž  se  připozdívá, 

ať  j)Ovíme  si  v  dloubých  večerech, 

že  klidná  bude  cesta,  jež  nám  zln'vá, 

co  stih'  jsem  klid,  jenž  z  oči  tvýcli  se  divá. 

Tak  tiše  ruku  na  mé  skráni  necli. 

ať  necitim,  že  juž  se  připozdivá." 

Rozmarná,  vtipná,  salonní  ellegancí  dýšící  jest  konečně 
„Canserie  o  astrách". 

Oddíl  čtvrtý  už  je  zachmuřen.  Stíny  nejsou  černé,  jen 
šedé.  Celou  náladu  vyzrazuje  rázné  ,.Pantoum  večerní"  ;  život 
se  kloní  k  večeru.  Výborně  representuje  tento  oddíl  též  pře- 
krásná l)áseň :  „Zarůstá,  divočí!".  Ze  sbírka  nazvána  byla 
„Život  a  smrt",  to  nám  připomíná  zase  malebná,  žhoucími 
barvami  namalovaná  báseň  „Dvě  básně"  a  rozkošní  „Pavouci", 
obrazem  i  technikou  pravý  kus  mistrovský,  pak  dojímavá, 
tklivá  povídka  ,.Nemoh  domů"  a  prostou,  ale  do  .srdce  sahající 
náladou  vynikající  obrázek:  „Otevřené  oko".  Oddíl  třetí  pěl 
o  lásce,  čtvrtý  dává  nám  na  srozuměnou,  že  nade  vším  bdí 
smrt.  Mezi  oběma  oddíly  zvučí  rozkošné  písně ,  věnované 
dcerušce  Miladě.  I  v  těch  je  řízný  kontrast:  jaro  a  podzim. 
Jarní  píseň  začíná  slovy : 

„Hleď,  Milo,  na  kaštanu  zláti 
se  brunátné  juž  pupenj', 
a  v  jedno  kolo  na  souvrati 
jsou  sedmikrásy  .skupeny." 

Píseň  podzimní  pak  začíná : 

„Hleď,  Milo,  drsný  kaštan  puká 
a  zlaté  srdce  z  kožiSku 
mu  vybavuje  tajná  ruka, 
roj  kavek  sletí  na  vižku". 

I  jednoho  jediného  roku  osud  jeví  onen  kontrast  mezi 
životem  a  smrtí  a  i  dítě  musí  zakoušeti  jeho  dojmíi.  Při- 
rozeno,  že  se  básník,  cítě  tento  kontrast  na  sobě,  na  dítěti, 
obrací  i  dále,  zase  k  osudům  celého  lidstva  a  vstupuje  na 
pole  legendární.  Tu  zase  život,  jehož  nejvyšší  květ  je  láska, 
])oněvadž  plod  tohoto  květu  je  zase  život,  se  kolísá  mezi 
slastí  a  smrti.  Vrchol  slasti  naznačuje  krátká,  ale  plnit  a 
kypící    báseň    „Leda",    idyllicky    šťastně     se    láska    jeví    v 


„Klasecii  Kutinyclr-  ;i  v  ..Xanissu",  jiaU  třese  se  o  svůj 
osud  už  v  ..Ski-irioe  Pandonuě".  dsudnon  svou  povaliu  voz- 
vn/.uje  \-  (hu-luij)lné  lulsni  „Usudv'"  a  tím  láska  kon('-í.  Už 
jiak  za.-e  i)o  tolika  výjevet-li  života  se  hlásí  suirt.  Báseň 
„Xořuí  hovor"  iti'íše*rni' .  jako  smrt  sama.  sahá  do  celť-  té 
radv  a  pivrušuje  srdečnost  ilojmu,  avšak  konec  její  je  jaksi 
svmholickvni.  l)a  mystickým  můstkem  mezi  životem  a  smrtí. 
Bá.seň  pítvstala  z  talmudskč  prujtovédi :  „Všichni  mrtví  loz- 
mlouvají   v  hrohě  se  svými  soused}"". 

Duchaplné  je  zakončení  celé  shírky.  ..Blanickt-  zvony"' 
pniiomínají  nám.  že  život  a  .^mrt.  minulost  a  prítomno.st  jsou 
spojenv :  hlnničti  rvtíi'i  spi.  ale  ]ir(»budí  se.  Jako  v  básni 
„Noční  hovory"  rozmlouvají  mrtví  mezi  sebou,  tak  v  ,.Bla- 
nickvch  zvonech'"  pokolení  dávno  vymřelá  jsou  spojena  i 
s  ])otomky.  r>čdové.  ač  umřeli,  přijdou  vnukům  na  pomoc. 
A  tak  hranice  mezi  životem  a  smrti  zase  mizi.  V  ..Chuchelské 
balladč"  dokcmce  dolíčeno,  kterak  životy  bytostí  i  niž.-ích 
nejsou  smrti  znii-eny.  ale  ])řes  tisíce  let  se  nám  ozývají  ve 
zkamenělinách. 

Sbírka  tato  je  jedna  z  nejuspořádančj.ších  a  nejdojí- 
mavěj.^ich.  Ale  spořádání  toto  je  takořka  hudebnické.  Umělec 
vrací  se  ke  svému  motivu,  rozepřádá  jej  jinou  instrumentací, 
sahá  nevyčer})atelným  způsobem  k  jiné  variaci  a  končí  vla- 
steneckým moTÍvem. 

O  ..Bodláčí  z  P  a  r  n  a  s  s  u" .  jehož  části  povstaly  mezi 
lety  l>ílM.) — 1S92  podotýká  básník  sám.  že  se  ,.pojí  k  ..Brevíři 
moderního  člověka"  hlavně  v  oddílu  prvním  a  třetím  s  roz- 
dílem, že  tu  k  hymnickému  a  meditativnímu  pojímání  látek 
a  časových  otázek  přistupuje  místy  nota  satirická."  S  tím 
se  srovnává  název  sbírky.  Rozvržena  je  na  tři  části :  ^Z  luzných 
cest",   „Z  vlastních  ňader",   „Z  české  půdy"'. 

Cásť  prvá  neobsahuje,  jak  by.  hledě  k  nápisu,  souditi  se 
mohlo,  dojmy  z  cestování,  anobrž  většinou  obrazy  z  moder- 
ního  života,  jak  je.  chodíce  po  venku,  vídáme:  tak  ku  př.  slepé 
dítě,  sedící  u  stezky,  žebravý  chlapec  v  aleji,  dívka  svedená 
jak  jde  sama  j)o  silnici,  potulní  sumáři  atd.  Jen  tímto  ze- 
vnějším momentem  souvisí  s  látkami  těmi  ..Cor  cordium", 
báseň  psaná  v  den  stoleté  památky,  kdy  se  narodil  Shelley. 
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jenž  vedle  silnice  pochován  u  pjTamidy  Cestiovy.  V  některých 
básních  této  části  nelze  poznati  vztah  k  titulu.  Vedle  ducha- 
plného listu,  jejž  Ahasver  dne  30.  července  1890  na  věži 
Eiffelově  napsal  královně  Semiramidě  vynikají  upřímným 
a  srdečným  se  pohřížením  do  aktualných  otázek  sociálních 
básně:  ,,U  cesty",  „Staré  drama*'.  „Zena",  „Z  lomu".  Pří- 
šerně balladicky  jest  provedeno  thema  v  básni  „Vrátilo  se". 
Tatáž  látka,  která  je  v  „Xekřtěňátku"  (Xové  básně  epické), 
av.šak  vypravována  docela  jinou  smyšlenkou .  docela  jiným 
tónem,  ač  zase  národním. 

V  části  druhé  baví  nás  3  šestiny  „O  životě  duše".  Jsoii 
to  kusy  koncertní,  v  nichž  básník  obrazy  velice  původními 
hledí  objasniti  různé  duševní  své  stavy  v  běhu  života.  Hlu- 
bokých a  významných  situaci  duševních  se  dotýká  „Ballada 
o  mladosti",  připomínající  nám  velice  milý  způsob  Nerudův, 
pak  báseň  „Hnedle  sám",  „Pravé  slovo",  „Přítěž"  a  „Jen 
chvíli  ještě".  Právě  tyto  prosté,  ale  hluboké  kusy  zdá  se,  že 
věští  novou  fási  lyryky  Vrchlického.  Z  pěkného  „Capriccioso" 
tušíme,  proč  se  ten  obrat  děje.  Velice  originální  jest  „Druhý 
déšť".  „Květnice  života"  je  variací  básně  ..Květy"  (-Dni  a 
noci)  a  láká  k  porovnání  obou. 

V  části  třetí  je  pokračování  znělek .  jež  ve  zvláštní 
sbírce,  nazvané  „Hlasj^  v  poušti",  dříve  byly  uvere;jněny ; 
látkou  jsou  bídné  poměry  našeho  národu  a  sice  vnitřní  chyby 
našeho  pokolení.  Pak  následují  básně  větší.  „Při  bourání 
trestnice  Svato-Václavské".  „Xad  troskami  Karlova  mostu", 
„Děti  jedou  z  výstavy",  „K  otevření  české  akademie"  týkají 
se  významných  událostí  v  životě  národním. 

Do  čtvrté  skupiny  stavím  tato  díla:  „Co  život  dal",  „Dni 
a  noci",  „Motýli  všech  barev",  „Hořká  jádra".  Společno  jest 
všem,  že  každá  o  sobě  je  snůškou  rozmanitých,  obsahem  i  formou 
přerůzných  produkcí,  jež  se  v  mysli  básníkově  tak  vznětlivé 
zrodily  a  z  péra  tak  obratného  téměř  vyplynuly,  jsouce  vztahy 
jen  velmi  povšechnými  k  sobě  vázány  a  nemajíce  zvláštního 
programu,  ani  určitého  vztahu  k  jistým  fásím  básníkova  vý- 
voje, ani  rozhodnějšího  vztahu  k  jeho  zevnějším  osudům.  Jako 
.sbírka  „Co  život  dal"  povstala  za  celé  desítiletí  (1872 — 1882), 
tak  i  sbirka    „Dni  a  noci"    se   pomalu    sebrala   za   desítiletí 
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iiKv.i  lS7lt — 1889.  Heslo  prve  shírky  zní:  „Bnuřo  a  iii.r. 
snéní  a  vír .  radost  i  žal ,  ])eklo  i  eden ,  květen  i  leden ,  co 
život  dal,"  Prolog  druhé  obsahuje  tyto  myšlénky:  „Dnů 
(''.aloun  rozvijí  se  přede  mnou,  sám  do  něho  tkám  ])ostrť?  ara- 
besky -  —  —  —  dim  k  sobě:  Ejhle  žití  I  Kde  j)ň'stanu, 
tam  kouzelnice  Noc  začíná  tkáti  na  myšlének  stuvu  .  řkouc 
ti.še:  Ejhle  žití  —  —  —  —  Z  tvé  cíše,  poesie,  mulini  píti. 
Kde  sen  jest,  kde  jest  žití  V''  V  tomtéž  desítiletí,  ve  kterém 
„Dni  a  noci"  povstaly,  vznikla  i  sbírka  „Hořká  jádra'.  Heslo 
předeslané  zní:  „Nedivte  se,  že  obsah  fioiy  této  jest  hořký, 
míchala  ji  příroda  i  osud  —  a  lidé  tam  sladkosti  nepřidali."* 
Liší  se  celkem  tato  sbírka  od  „Dní  a  nocí"  jakousi  zahořklostí. 
Podobný  melancholický  přídech  vane  z  prologu  ke  sbírce 
„Motýli  všech  barev",  jež  vyšla  r.  1887.  „V  mládí  létali", 
dí  básník,  ,.z  du.še  mé  zlatí  motýlové;  po  letech  si  u  mé 
hlavy  hráli  čenií  motýlové;  teď  z  duše  mé  odlétají  jen  mo- 
týlové modří."'  Ve  všech  těchto  dílech  jsou  básně  ťormy  nej- 
rozmanitější a  i  obsahu  nejrůznějšího.  I  nadpi.sy  jednotlivých 
oddílů  jejich  j.sou  rázu  velmi  povšechného. 

Sbírka  „Co  život  dal"'  obsahuje  tyto  oddíly :  Domácí 
krajiny.  Trochu  lásky,  ]\[enší  kresby,  Mrtvým,  Ztracené  kroky. 
Vzpomínky  z  cest,  dvě  idylly  (šumavská  a  apeninská).  Za 
velmi  zdařilé  ku.sy  pokládám:  „Panský  dvůr',  ., Vánoce'.  ,,Ex 
voto"'  ,  „Ballada  z  roku  tisíc  sedm  .set  a  několik".  „Švan- 
dovy dudy"",   ..Smutný  veěer",   ,,Z  cest",   „Metamorfosy"'. 

„Dni  a  noci"  obsahují  dva  oddíly:  Siesty  a  Tiché 
blesky  ;  mezi  nimi  jest  intermezzo,  věnované  dceruškám  liásní- 
kovým.  Za  vynikající  kusy  považuji:  „Ranní  zvon",  „Píseň 
v  září"^.  „Hudba  jeseně",  „Milá",  „Píseň  mé  dceři",  „Před 
gorillou  Fremietovou",   „Vůně",   „Bohu  osvoboditeli". 

„Hořká  jádra"  jsou  rozdělena  na  oddíl}' tyto :  Z  pří- 
rody .  Z  lásky ,  Z  umění ,  Ze  života.  Za  výborné  kusy  j)0- 
kládára:  „Tucha",  „Krajina".  „Kontrasty",  „Právo  je.seně", 
„Memento  hrobů",   „Vždy  v  užší  kruh". 

„Motýli  všech  barev"  j.sou  tak  jako  ..Dni  a  noci"* 
rozděleny  na  dvě  části  a  mezi  oběma  jest  intermezzo :  „Písně 
o  mé  dceři".  Celkem  jsou  básně  tyto  tónu  světlejšího,  lehounké, 
odkudž  patrně   pojmenování    naproti   ..Hořkým  jádrům",  kde 
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barvy  jsou  temné  a  pocit  až  těžký  bývá.  Velmi  se  mi  líl)í 
tyto  kusy:  „Snítka  -lilohu".  „Vodní  květ}'",  některé  z  Pisni 
o  mé  dceři,  „Legenda",  ^Pastel",  „Zlatá  ruka''  a  rozmarná 
„Legenda  o  střídmosti". 

Do  skupiny  této  položiti  bychom  mohli  i  ..Dojmy  a  roz- 
mary", vyšlé  r.  1880.  Ježto  pak  sbírka  tato  většim  dílem 
ze  sonetů,  rondelů  a  distich  je  složena,  klademe  ji  do  skupiny 
páté,  kterou  charakterisuje  zvláštní  forma.  A^edle  ..Dojmů 
a  rozmarů"  klademe  sem  i  obě  sbírky  sonetů,  totiž  ..Sonety 
samotáře",  ,.Nové  sonety  samotáře",  pak  sbírku  rondelů, 
nazvanou  „Zlatý  prach",  pak  se  nám  sem  hodí  ..Čarovná 
zahrada"  a  „Hudba  v  duši".  Abychom  sem  počítali  ..Dojmy 
a  rozmar}''"  k  tomu  nás  vybízí  samé  heslo,  jež  na  knize  stojí: 
„O  vis  superba  formae"  (Seneca).  Naopak  sem  nečítáme  „Hlasy 
v  poušti",  poněvadž  v  těchto  tendence  je  A''ěcí  podstatnější. 
Jako  nám  při  oné  skupině,  jež  obsahuje  legendu  lidstva, 
tanulo  na  mysli  historické  malířství,  tak  nám  při  sbírce  této 
jde  na  mysl  hudba  a  ve  sbírce  ..Hudba  v  duši"  sahá  kouzlo 
núuvy  skutečně  až  na  pomezí  hudby  samé.  Básně  celé  této 
skupiny  povstaly  za  dob  od  sebe  dosti  odlehlých.  „Dolorosa" 
v  „Rozmarech"  povstala  už  r.  1874.  rondely  tamže  v  r.  1S79, 
„Sonety  samotáře"  vletech  18.^0—1888,  „Nové  sonety  í-amo- 
táře"  v  letech  1885—181)0,  „Zlatý  prach"  vydán  r.  1888, 
..Čarovná  zahrada"  básněna  mezi  léty  i885 — 1888,  „Hudba 
v  duši"  mezi  léty  1880 — 1885  (šestiny  tam  obsažené  mezi 
léty  LSSíJ — 1885).  Právě  o  básních  této  skupiny  lze  říci,  že 
Vrchlický  jaz3'kem  českým  přímo  divy  dělal,  avšak  nemohu 
se  tu  i)Ouštěti  do  rozboru  bližšího.  Jen  si  dovolím  říci.  které 
kusy  se  mi  zdají  býti  bud  obsahem,  bud  zvláštním  detaillem 
í brmy  n ej výtečn ěj ší . 

„Dojmy  a  rozmary"  obsahují  velikou  řadu  pře- 
jemných  milých  kousků  v  distichách  a  nápisech.  Z  ballad 
a  odelett  se  zamlouvá :  „Ballada  o  vlasech  mé  paní"  pointou 
svou,  svěžestí  a  ozdobností  obrazův;  „stará  Ballada  o  lásce" 
l)rostot()u;  ze  sonetů  „Odysseus"  ,  „Th.  de  Banville".  „Car- 
dncci"  nádherností. 

Ze  „Sonetů  samot  á  ř  o "  zamlouvá  se  mi :  ..  H  rob 
Merlinův-'  svým  báchorkovitým   koloritem,    „Alleluja"    svou 
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liritkdU  pointou.  ..('tyři  vrky  lidstva  v  lc.<o"  |»io  .>v(.n  poda- 
ioiiou  parallolu.  jilností  a  významnosti  svdu  „  Hallada  sonet". 
„Lotni  noci"  ojxijnýni  svým  ličenim .  ..Cicislteo"  jn-o  svůj 
iiluhoký  vtip.   „Kaditelna"  pro  svíij  rozk(»šný  ol»ra/. 

Z  „Novýcli  sonetu  samotáře''  vyniká:  „Talmii- 
dista"  výbornou  liřirkou  vtii)U ,  „Proroctví  Cazfjttovo'"  svou 
zdrcujici  pointou.  ..Skřivan  a  píseň"  rozkošným  svým  obrazem. 
„Ostrov  mrtvých"  kouzelnou  mall)ou.  „.Tanna  ])atet"  úsecnosti 
své  pointy.  „Bedřichu  Smetanovi"  svou  moliutnosti ,  „Poe"" 
svou  tajuplnou  náladou.  ..Varhany"  svou  hudební  plností.  „Xa 
vsi  v  neděli  odpoledne"  dojiniavou  prostotou.  ..Osud"  svvm 
něžným  l)olem. 

,.Carovná  zahrada"  je  symbol  života  lidského. 
Kouzlo,  které  éarovnou  zahradn  v.šude  proniká,  je  —  láska. 
Epilog  to  velmi  určití,  a  až  s  ironií  vtipně  doličuje:  v  Oarovnť' 
zahradě  té  na  podstavci  se  Yenii.še  směje.  Prolog  (šestina) 
to  formuluje  v  závěrečné  sloce  takto : 

A  hudba    tuhla    vzduchem,  v  růžích    cesta 

a  slunce  bylo    oko    žhoucí  v  lásce 

a  radost'  bj^la   duši   všeho  světa. 

Sbírka  obsahuje  „Šestiny"  (prolog),  „Serenady", ,.  Idylky", 
,. Dívčí  profily",  ^.Promenády".  Jsou  to  vesměs  kousky  velikého 
umění  básnického.  Srovnávej  to  s  řezbou  ve  slonové  kosti, 
nebo  s  miniaturníini  akvarelk}'.  nebo  porculánovými  skvosty ; 
kouzlo  je  pi-edev.šim  optii-ké  a  —  což  je  velmi  působivé  — 
v  serenádách  k  tomu  přistupuje  i  kouzlo  akustické,  ježto 
v  čarovné  zahradě  musí  nějaká  tajemná  hudba  vanout  a  mí-sty 
zas  čarovné  ticho  vládnout;  v  tomto  tichu  zaznívá  „Modlitba 
milujících",  překrásn}^  to  kouí?ek  ze  serenád.  Z  idyllek  vyniká 
„Antická  idylka  jarní"  rozko.šným  pojniutím  antiky,  (tak  jako 
,.Po  de.šti"  v  „Pouti  k  Eldorádu"),  pak  „Vzpomínka  z  cest". 
,.Kvtice",  „Amor".  ..Dívčí  profily"  jsou  vesměs  dobré.  Výtečná 
„Erigona"  se  řadí  k  ..Antické  idylce"  a  k  „Po  de.šti",  málo 
jí  odevzdá  „Theáno"  a  „Fausta"  ;  praoriginální  je  „Violanta". 
výborná  jest  „Miss  AVatteau".  V  ,.Pronipn;idách"  je  })ravým 
skvostem  ..Humor  přírody". 

Sbírka  „Hudba  v  du.š  i"  obsahuje:  „Šestiny",  „Serenády". 
..Ghazelv".  „Balladv".  .Jádrem  sbírky  jsou  serenády  melancho- 
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lické.  V  nich  cítíme,  že  se  dojem  mluvy  blíží  k  samému  dojmu 
liuelby.  Snad  nejskvělejší  příklad  je  serenáda  XXII.  Podobně 
účinkuje  i  serenáda  XVII.  Jako  by  zpíval  Walther  von  der 
Vogelweide  zpívá  Vrelilický  svou  serenádu  XIX.  Velkolepě 
končí  serenáda  XXV.  Bravurní  kousky  zvukové  vyvádí  III., 
XIII.  a  XV.  Rafinovaná  kombinace  zvukových  i  optických 
sugescí  je  v  VI.  serenadě.  V  II.  a  X.  iičinkuje  básník  takořka 
jen  několika  akkordy,  ve  IV.  a  VII.  širokou  krásnou  melodií. 
V  „Ghazelách"  je  širošírý  důkaz  proveden,  co  mluva  naše 
zmůže. 

Sbírka  ..Zlatý  prach''  vyšla  ve  skvostném  vydání 
s  illustracemi  a  zdržuje  50  rondeau.  Jako  „Hudba  v  duši"' 
obsahuje  hudební,  .,Carovná  zahrada'  převahou  malebné,  tak 
„Zlatý  prach"  obsahuje  hlavně  myšlenkové  eíFekty.  Stavba 
rondelu  k  tomu  vede.  Vrchlick}'^  se  tu  ukázal  velikým  mistrem. 
Výborné  toho  doklady  jsou:  „Kos",  „Pst",  „Hle  juž  letí", 
„Jasmín",  „Kočičky'  —  vzory  elegantního  škádlícího  humoru. 
Zajímavé  jsou  kusy  „Melouny"  a  „Dvě  pohádky  mé  báby", 
kde  do  cize  a  nám  neobvyklé  formy  výtečně  vpraveny  motivy 
pračeské,  pradomácí.  Nemůžeme  utajiti  tiché  přání ,  aby  se 
podařilo  někomu  z  našich  básníků  vytvořiti  jednu  nebo  několik 
forem  —  podobných  znělce,  rondelu  — ,  které  by  se  molily 
státi  typickými  a  jazyku  našemu  zvláště  svědčily ;  čtverači- 
vost,  jež  v  národní  písni  tak  významnou  jest  a  duchu  českému 
svědčí,  by  se  mohla  pak  ozývati  i  v  rouše  novém,  sic  budeme 
pořád  jen  imitovati  písně  národní,  aneb  formy  cizí. 

Jako  jsme  za  řadu,  počínající  „Duchem  a  světem" 
a  končící  „Brevířem",  postavili  dvě  sbírky  příbuzné,  totiž 
„Život  a  smrt"  a  „Bodláčí  z  Parnassu"  ;  tak  za  řadu  tuto 
postavíme  zase  dvě  sbírky  a  sice  „Různé  masky"  a  „Fresky 
a  gobelíny".  Obsahem  svým  by  se  nesly  i  třeba  k  oné  veliké 
řadě  první;  a  skutečně  by  se  hodily  i  svým  uspořádáním 
„Fresky  a  gobelíny"  k  „Perspektivám"  výborně  jako  blíženci; 
rovněž  by  mohly  „Různé  masky"  státi  vedle  „Dědictví  Tan- 
talova".  Kdo  více  k  obsahu  hledí,  položí  je  tam;  kdo  formál- 
ního i)rovedení  blíže  si  všimne,  snad  nám  dá  za  pravdu,  že 
je  stavíme  za  skupeninu  onu,  kde  forma  převládá.  A  potiori 
fit  denominatio. 
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„Různé  masky"  jsou  rozdřleny  na  íest  ('íásti :  „Dojmy 
z  cest",  „Staré  legendy",  „Z  karnevalu  lá.sky".  „Hrst  kamcji". 
^Moderní  idyllj--",   „Geniové". 

Dvé  z  těchto  řástí  js(m  ryze  formální;  v  „Kamcjích"  s«- 
my.šlénka  skrývá  ve  hrotové  ťorraé  epigramatické,  v  „Modcrnícli 
idyllách"  básník  hledí  prostředkem  svého  uměni  vystihnonti 
dojem  umění  tanečního,  jako  as  v  „Hudbě  v  du.ši"  se  i)ři- 
blížil  k  umění  hudebnímu.  I  v  třetí  části  („Z  karnevalu  lásky") 
ozývá  se  to  místy  jako  rhytmus  tance.  V  části  ])rv('  zase 
převládá  malba  a  nálada  cestovní.  Zkrátka  vylourímc-li  z  ccb- 
sbírky  druhou  její  čásť  („Staré  legendy"),  zbyla  by  nám 
sbírka  celkem  svým  rázovitěj.ší,  s  niž  by  se  i  prolog  i  epilog 
ještě  lépe  snášel.  Ze  básník  sám  sbírku  pořádal  podle  jakéhosi 
momentu  více  formálního,  vychází  z  epilogu,  kde  Meíisto  di : 

Však  přijdou  chytří  a  ti  řeknou ; 

To  všecko  řek'  v  své  písni  dříví 

a  formy  té  se  nezaleknou, 

jíž  stavíš  leskle  na  odiv. 

Skutečně  tato  sbírka  obsahuje  mnoho  forem  neobyčejných 
pohromadě.  Srovnej  smyslové  eíFekty  v  „Písni  v  bouři", 
v  ,. Měsíci  na  moři"  s  „Kurdskou  balladou"  a  prazvláštním 
tichým  tokem  „Otce  a  syna"  i  „Idylky  masopustní",  pak 
s  úsečností  „Kamejí",  pak  s  neobyčejně  virtuósní  formou 
..Poslední  lásk}^  Dona  Juana",  která  je  pravým  kusem  kon- 
certním —  a  přisvědčíš,  že  zde  skutečně  vis  superba  formae 
převládá.  Tanec,  hudba,  masky,  Don  Juan  —  vše  to  sjjlývá 
a  to  as  bylo  vodítkem  l)ásníkovým,  když  sbírku  pořádal. 

Naprosto  jinak  působí  sbírka  ,.Fresky  a  gobelíny". 
y  ..Různých  maskách"  to  víří  ;  zde  to  visí.  Skladby 
jsou  většinou  těžké;  naléhají  na  mysli  obsahem:  všude  pře- 
vládá forma  vážná ;  všude  jest  tempo  uvolněné ;  barvy  se 
nemihají.  ale  klidně  se  stkví  a  se  stíny  snoubí ;  postavy  ne- 
dovádějí  ale  jsou  v  póse  vážné ;  všude  převládá  pathos.  Celkem 
jest  dojem  podoben  onomu,  jenž  vane  z  „Perspektiv.  Avšak, 
kdo  obě  sbírky  srovná,  snadno  se  přesvědčí,  že  ve  „Freskách 
a  gobelínech"  básník  klade  více  váhy  na  umělecké  provedení. 
V  „Perspektivách"  byla  v  popředí  myšlénka  a  její  velikost; 
ve  „Freskách  a  gobelínech"  je  více  šetřeno  toho,  jak  umění 
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s  myšlénkou  zachází.  .lako  v  ., Perspektivách"  se  nám  zdá, 
že  básnik  maluje  monumentální  věci  v  rozměrech  velikých, 
tak  i  ve  ..Freskách  a  gobelínech''  básník  důstojným  epilogem 
svým  (Sibilly  Michelangelovy)  poukazuje  k  velikosti  svých 
koncepcí ;  avšak  už  v  prologu  dává  nám  na  jevo,  že  mu  běží 
hlavně  o  určitou  uměleckou  formu,  v  níž  se  veliká  myšlénka 
zjevuje.  Slyšme : 

Na  cestách,  v  dáli,  doma,  v  šeru  síni, 

tu  v  mnseicli,  tam  v  opuštěných  hradech 

jsem  viděl  je,  tu  ložnice  vchod  stín  i, 

tam  stěny  zdohi  v  řásných  vodopádech ; 

jich  obrysy  mou  hlavou  létly  nyni, 

jak  v  Armidiných  kouzelných  sadech 

jsem  náhle  v  ohrazfi  stál  pestrém  tanci 

a  samy  v  .^starou  splétaly  se  stanci 

jak  bleskly  hlavou  v  rliytmň   svňdných  pádech. 

Tato  sloka  charakterisuje  s  důstatek  dojem,  jenž  měl 
básnik  při  svých  koncepcích.  Staré  gobelíny,  všecka  ta  práce 
starého  umění  dojala  jej  tak,  že  se  pokusil  o  cos  podobného  — 
mluvou.  Odtud  ona  vážná  forma  v  celé  sbírce  převládající; 
zejména  stance  (ottave  rime  a  podobné  ještě  složitější  slokyX 
Jak  položená  váha  na  sloh,  na  tón,  na  formu,  vysvítá  už 
z  toho.  že  oddíl  prvý,  obsahující  látky  antické,  je  nadepsán : 
Antické  rhapsodie ,  že  i  tu  vyzkoušeny  formy  stanci .  že 
v  některých  kusech  (Hermes  a  (Jissus)  architektonika  l)ásně 
přímo  překvapující.  Dále  tomu  svědčí,  že  celé  jedno  oddělení 
(Hellas  v  rokoku"'  jest  tendence  přímo  slohové.  Neméně  i  oddíl 
druhý  (Legendy  středověké),  ač  v  něm  zase  převládá  malebná 
a  nádherná  f(n'ma  stanci,  obsahuje  kusy,  kde  básník  slohovou 
přesností  patrně  hledí  imponovati ;  o  čemž  se  každý  přesvědčí, 
kdo  přečte  „Montsalvač"  a  ,,Bretoňskou  romanci".  Zkrátka, 
Test  le  ton  qui  ťait  la  musique;  „Fresky  a  gobelíny"  se  pojí 
nejlépe  k  oněm  dílům,  kde  na  formální  stránku  položena 
váha  více  než  na  obsah.  Ze  sbírky  této  vynikají  po  mém 
soudě:  „Hermes",  „Milou  Krotonský"  (rozkošný  obraz),  „Mont- 
salvač", „Labutí  pohádka"',  „Věčné  evangelium",  „Dante 
Gabriel  Rossetti'.   ..Harém"  a  „Sibylly  Michelangelovy". 

Do  skupiny  šesté  klademe  básně  epické.  Patří  sem  dvě 
sbírky    nadepsané     „IVisně     epické",     dvě    sbírky    nadepsané 


—    39    — 

_Mythy-.  -Hillarion"  a  „Twaiclowski".  Pak  sem  i»o.Mtáine 
i  >Staré  zvěsti-*  a  „Selské  ballach'^  Ve  v.šecli  těch  .sl)írkách 
téměř  stojí  vedle  kusu  čistě  epickych  i  kusy  lyrieko-epické. 
První  sbírka  _ Básní  epickych"  obsahuje  nejprvnějží  plody 
Vrchlického:  vzniklať  mezi  lety  1870 — ls75.  Je  v  jednom 
ohledu  nad  míru  pozoruhodná.  Obsahuje  dvě  látkj'  antické, 
čtyři  z  dávnověkosti  nordické.  jednu  z  historie  německé,  jednu 
z  francouzské,  dvě  z  pověstí  židovských,  dvě  ze  života  cikán- 
ského, dvě  z  kozáckého.  dvě  ze  života  divochů  amerických, 
osm  z  obiirrt  neurčitých  a  fantastických.  Del.^í  báseň  -Satanella" 
obsahuje  příběh  z  dob.  kdy  Jolianité  vládli  Rhodem.  To  bylo 
rozhodně  nové.  Nezapomeňme,  že  Vrchlický  byl  mladík,  za- 
čátečník. Hálek  se  v  epickych  a  h-ricko  epickych  básních 
svých  držel  buď  jen  domácí  pudy.  buď  se  pu.stil  na  pudu 
vymyšlenou,  mlhavou,  neurčitou  a  tím  si  už  předem  takořka 
odi-ízl  celou  spoustu  oněch  appercepcí.  které  v  hlavách  vzdě- 
laných lidí  pomáhají .  aby  báseň  byla  rázu  konkretněj.^ího, 
aby.  majíc  jistou  barvitost  lokální  a  časovou.  In-la  my.^lení 
a  cítění  na.šemn  bližší,  aby  se  nás  na  mnohých  territoriích 
našeho  p.-ychiekého  horizontu  dotkla.  Xeruda .  jsa  vzdělání 
širšího  než  Hálek.  už  sem  tam  uhodil  na  látky  i  mimoče.ské. 
Tu  pojednou  vystoupí  mladiček  s  látkami  světovými.  Nevíra, 
jak  to  na  tehdejší  mysli  působilo;  ale  hledě  k  tomu  nyní 
retrospektivně,  nemohu  jinak ,  než  si  mysliti .  že  každému 
soudnému  věc  ta  byla  jistě  vážnou  a  odvážnou.  Je  pravda, 
že  některé  kusy  této  sbírky  až  povážlivě  šly  za  vzorj- 
německými;  ale  nesmí  se  zapomenouti,  že  Heine  n  nás  byl 
tehda  velikým  faktorem,  poněvadž  byl  faktorem  toho  celého 
období  a  Ervín  .Spindler  i  z  něho  podstatné  části  —  a  výtečně 
přeložil.  3[ožná.  že  se  tudíž  to.  co  šlo  za  vzory  německými, 
tehda  zdálo  dost  silně  působivé.  I  cikáni  a  celý  ten  roraan- 
ti.smus ,  k  nim  se  pojící .  byli  n  nás  velice  oblíbenými. 
Romantism  vůbec  bylť  heslem  mladé  generace.  Zde  ale  vy- 
stoupil mladý  muž.  ho\-ící  ovšem  duchu  doby  té.  avšak  vy- 
stoupil s  jakýmsi  universalismem.  A  především,  vystoupil 
s  antikou.  Jsou  to  jen  dvě  básně:  -Kořist' oceánu"  a  -Endy- 
mion",  ale  viáéú  dva  há  spáry.  Nikdo  před  Vrchlickým 
u  nás  podobného  nedovedl.  -Koíisť  oceánu -^  je  dobře  zaokrou- 
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hlená,  vážnou  ironickou  pointou  končici  koncepce,  architekto- 
nicky promyšlená,  jako  antické  sloupy,  a  příběh  vypravovaný 
jako  by  se  v  reliéfu  kolem  sloupu  vinul.  Ve  všem  je  attituda 
antická.  V  té  básni  je  něco,  co  měl  Myslbek  už  v  prvých 
svých  výtvorech ;  tam  mladý,  veliký  básník,  tu  mladý,  veliký 
plastik.  „Kořist  oceánu"  je  v  ovzduší  římském ,  v  ovzduší 
doby  imperatorské.  „Endymion"  je  v  ovzduší  hellenské  něhy. 
„Endymion'',  jedna  z  nejvýteěnčjších  básní,  které  v  jazyku 
českém  byly  složeny,  dýše  lepotou;  plno  světel  kouzelných, 
jako  by  položil  čerstvé   růže  na   stříbrnou   mísu. 

Literární  historik  shledá  v  „Epických  básních"  všecky 
hlasy ,    které  se  tehda  v  poesii  české  ozývaly.    Poslecliněme : 

Byl  na  západě  starý  král 

již  slepý  do  póla, 
ten  dva  měl  jenom  přátele, 

tož  psa  a  sokola.  (Dědicové.) 

Tři  jezdci  jeli  tiše  doiibravou, 

močálem  jeli  —  mraky  nad  hlavou.  (Tři  jezdci.) 

Pochovali  samovraha 

bez  kněze  a  bez  modlení, 

nedali  mu  ani  kříže 

lásky  věčné  na  znamení.  (Viíedni  ballada.) 

Byl  jednou  jeden  kouzelník, 

ten  v  lednem  b3'dlel  hradu, 

kol  pás  měl  z  jiní  setkaný 

a  sněhobílou  bradu.  (Jarní  romance.) 

Neozývá  se  v  tom  ona  pohodlná,  národní  tónina,  kterou 
se  tehda  podle  noty  básnilo? 

Postavme  proti  tomu  sloku  z  „Kořisti  oceánu"  a  sloku 
z   „Endymiona" : 

Dnes  čiše  do  pě.stí!  kol  thyi'su  viňte  révu! 
Dnes  růže  do  vlasíi !  dues  do  plesu  a  zpěvu ! 

lev  hladový  juž  řve  za  svými  mřížemi; 
dnes  věncem  břečtanu  jak  zelenavou  duliou 
oviňte  stožáry  i  vojína  áij  tuhou, 

jež  skví  se  jizvami  jak  šipek  růžemi.  (Kořisť.) 
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IVrly  —  inuchy  Irtajiti 

lu(ll)u  liraje  každý  kmi-n, 

blaho  v  srdci,  úsměv  v  liti 

Jaká  noc  a  jaký  sen ! 

V  mocním  ruchu  to  zaznivá 

věčné  lásky  čarný  tón, 

a  pak  všecko  v  souzvuk  splývá- 

Selené  —  Endymion  !  (Kndymion.) 

To  Inla  jiná!  Ostatně  všecky  kusy  básni  epických, 
íírovnárae-li  je  s  oněmi  pokusy  básníků  dřivějšícli .  jež  se  od- 
važovali na  půdu  cizí  bázlivě  a  nejistě  —  Nerudy  vyjímaje, 
jenž  vždy  l)yl  vely  clilajjík  — ,  imponují  jistotou  svě  .stavby, 
přesnou  intonací ,  detaillem  pestrým  a  správným.  Zvjá.^tě 
vyniká  rázností  ballada  ,.()  korunu",  báchorkovou  luzností 
„Zimní  poliádka",  .skrytým  vtipem,  něžným  obrazem  a  krásným 
tónem  vypravovacím   ..První  růže",  hlubokostí   ,.Ben  Akiba". 

,.Nové  básně  epické"  jsou  rozvrženy  na  tři  díly :  „Nové 
romance  a  hallady,   ,.Tři  pohádky'".    ..Klá.štenií  legendy". 

Když  o  tom  rozjímám ,  co  o  Vrchlickém  po  Cechácli 
slýchám,  vždy  se  divím,  proč  tak  mnoho  lidí  nevidí  věcí  do 
očí  bijících.  Velmi  zhusta  se  mluví  o  Vrchlického  reílektivní 
lyrice,  její  cizosti.  její  filosofické  a  rhetorické  náladě,  a  tak 
dále.  Málo  kdy  jsem  sh''chal  mluviti  o  jeho  epice.  Já  však 
se  musím  přiznati,  že  právě  i  mezi  přečetnými  jeho  kusy  epi- 
ckými  shledávám  největší  skvosty.  Obzvlá.ště  na  poli  ballad 
a  pohádek  má  celé  spousty  věcí  neobyčejných.  Právě  však 
v  tomto  oddílu  ..Nových  básní  epických"  mně  aspoň  trochu 
vadí  jakási  duchaplnost .  kde  bych  spíše  si  přál  naivnosti, 
anebo  jakási  přílišnost ,  která  trochu  bolí.  Tak  se  nemohu 
spřáteliti  ani  s  ,.Lilitou".  ani  s  ,.Trutem'',  ba  ani  s  „Vlasem 
královny'  Elsy",  ani  s  ..Balladou  o  nosu",  ani  s  „Peire  Vidal", 
Za  to  ,.Nekřtěňátko"  je  mi  svým  kouzelným  tónem  velmi 
milé  a  i  ,.Dvě  slz}-"  svou  prostotou  a  svým  zdravým  kon- 
trastem se  mi  velice  zamlouvají. 

Roztomilým  vyprávěním  a  pravou  báchorkovou  nádiicrou 
vynikají  všecky  tři  pohádky:  o  ,.Merlínu",  o  „Zlatém  klíči"  i 
,. Pomsta  gnomů".  Nejpěknější  částí  sbírky  jsou  v.^ak  „Legendy 
klá.šterní".  Na  mne  působí  hluboce  obzvláště  dvě:  „Legenda 
opatovická"   a   „Legenda  ze  zlaté  koruny".     Klášterní    život 
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v  dávnověkých  Cechách  posud  málo  dal  látky  básnikňm :  a 
přece  není  pochyby .  že  je  tii  pravá  tůně  velkolepých  a  vla- 
steneckých motivů.  Což  nenosí  každý  Čecli  v  hlavě  omi 
pověst'  o  císaři  Karlovi,  jak  navštívil  klášter  opatovick}'^  ?  I 
sama  prostá  povídka  Ehrenbergerova  ..Poslední  dni  kláštera 
Podlažického"  nás  v  mládí  poutala.  Rovněž  i  rytířský  život 
.středověkých  Cech  málo  látky  podává  našim  básníkům,  ac 
tu  lákání  veliké.  Xuž .  čtěte  ..Legendu  opatovickou"' ,  její 
střídavé  širokou ,  ale  také  napínavou  disposici ,  její  humor, 
její  duchaplný  ob.sah !  Ctěte  ..Legendu  ze  zlaté  koruny",  její 
vě.štecký  význam,  její  silný  přednes,  její  překrásné  zakončení! 
Jako  je  ..Legenda  o  .sv.  Zítě"  svým  prostým  piivabem.  tak  zase 
je  legenda  „Pan  Vok  a  čert"  svou  příšernou  pádností  skvostná. 
Širokou ,  opravdu  kazatelskou  výmluvností  případně  se  za- 
mlouvá ..Poslední  list  klášterní  kroniky".  Dojimavá.  rozkošná 
je  .,  Vánoční  povídka  bratra  Bertrama"  a  stejně  do  srdce  se 
noří  ..Cáp  sv.  Františka".  Ducliajilná .  k  Bohu  samému  po- 
vznášející se.  jest  ..Mše  biskupa  Turpína''  ;  kd^-by  místo  Tur- 
píiia  byl  Arnošt  a  místo  Karla  Velikého  byl  Karel  Ctvrt}^ 
snad  by  byla  báseň  tato  zdomácněla.  Sytým .  zdravým  hu- 
morem .  jadrnou  myšlenkou  a  mistrným  lí.^ením  se  skvěje 
..Vidění  bratra  Oda".  Rozmanitostí  dojmviv  poutají  a  krásnou 
náladou  vyznívají  „Večerní  hovory".  I  krátká  báseň  -Amarus'* 
tajemnou,  klášterní  a  hřbitovní  svou  náladou  mluví  do  duše 
a  pozastavuje  dojem  prazvláštní,  ale  hluboko  poetický. 

Konec  konců :  raně  se  zdá ,  že  b}''  bylo  nejvýš  na  čase. 
celé  toto  oddělení  nových  básnícli  epických.  všecky  ty  legendy 
klášterní  v  lidu  šířit.  Hodí  se  nad  míru  k  deklamacím 
v  besedách.  Jsou  hluboké,  je  v  nich  plno  effektň  deklama- 
torických,  je  v  nich  plno  a  plno  poesie  a  nahradily  by  vhodně 
ty  deklamace,  jejichž  mělkost  —  někdy  úžasná  —  je  ča.sto 
ne  potravou,  ale  otravou  mysle  našeho  lidu.  Je  to  návrh, 
který  by  měl  po  Cechách  býti  uvážen  a  čtenářské  spolk}^  a 
besedy,  jež  mají  díla  Vrchlického,  měly  by  věc  zkusiti.  „Le- 
genda opatovická",  „Cápy  sv.  Františka",  ..Legenda  o  sv.  Zítě"' 
by  byly  přednášky  velice  působivé.  Poslední  dvě  by  se  lí- 
bily obzvláště  i  ženám. 
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Strnénoji  se  miisim  vysloviti  o  „.Alytliedi^  i'rvii  .á.st 
jejich  povstala  nie/i  lety  1S74 — 1S7H,  ano  prvni  kus  .,8árka" 
byl  hotov  r.  isTo.  .liulrem  této  části  jest  „Legenda  o  svatém 
Prokopu"'.  Legenda  tato  —  sv.  Prokop  toho  ])odnes  /asluhujc  — 
vyšla  i  ve  vydáni  illustro váném  i  ve  vydáni  školském.  Kdož 
nezná  tohoto  světee  našeho?  Kde/  by  nebyl  jeho  obraz,  jak 
vede  éerta  na  řetěze?  Troehu  rozboru  by  výborná,  mladistvá 
svěží  práce  Vrchliekého  zasluhovala.  „Kříž  BožetéehuV  jest 
diTchaplný  })říklad ,  kterak  lze  z  naší  staré  historie  vážiti 
zdroje  poetické.  „Šárka''  se  mi  poněkud  nelibí  ])r(jto.  že  se 
místy  ovzduší  její  hlásí  k  oněm  sentimentálním  fikcím,  jež 
Lindova  ..Záře  nad  pohanstvem"  u  nás  vykouzlila.  Diuhá  cásť 
„Mythův"  tvoři  nápadně  silný  kontrast  ěásti  prvé.  V  části 
prvé  byly  látky  české;  tu  jsou  naskrze  cizí,  bnď  do  starého 
světa  se  hlásící  (..Narozeni  Sakuntaly".  „Smrt  Aischyla"*, 
„Maria  Aegyptiaca")  buď  do  říší  fantastických.  Zajímavo  je.st, 
že  básně  tyto  povstaly  už  mezi  lety  18Tó  — 1Š7Í>.  Až  budeme 
míti  synoptický  přehled  činnosti .  které  se  Vrchlický  oddal 
před  r.  1<S80,  bude  jasno.  jakými  rozlehlými  obory  se  brával, 
kam  až  těkal,  kde  hledal,  kde  vážil,  co  snášel,  kudy  se  vracel ! 
Už  tato  druhá  čásť  „Mythův"  jest  jaksi  předzpěvem  k  oné 
legendě  věků .  již  Vrchlický  zpívá  v  dílech  oněch ,  jež  j'.sme 
položili  do  skupiny  třetí,  avšak  některé  epické  látky  volené 
se  nesou  do  ovzduší  fantastického  předbiblického,  do  dob  před 
stvořením  člověka,  do  sféry  andělův  a  démonův,  ačkoli  všude 
je  přímý  vztah  k  této  kouli  zemské  a  člověku.  Tak  ..Israfel", 
„Sandelfon"  a  ..Elloa".  Zdá  se.  že  reminiscence  theologické 
ve  Vrchlickém  ještě  působily.  Mluva  se  blíží  —  zejména 
v  mystérium  „Elloa"  —  mluvě  biblické.  Viděti  velikou  fantasii, 
ale  i  veliký  obzor  filosofický;  všude  hraje  i  veliký  apparát 
básnický;  všude  viděti  něco  světového  a  nadsvětového ,  i-ož 
činí  křiklavý  kontrast  k  posavadnim  směrům  české  poesie, 
která  těkala  pouze  na  nivách  českých,  trochu  na  nivách 
slovanských  a  konečně  se  rozhlédla  na  poli  středoevropském, 
jdouc  za  stopou  básnictví  německého.  Celý  tento  fantastický 
obzor  nadpozemský  svědčil  asi  valně  rozpoutané  mysli  ndadého 
básníka;  mužem  zralejším  se  stav,  po.stavil  se  moudře  na 
půdu  historickou.  První  čásť  sbirky  nadepsané  „Duch  a  svět% 
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totiž  „Legendy  pravěku",  činí  přechod,  tak  že  b}^  „Israfel'', 
„Sandalfon''  a  „Elloa"  docela  dobře  mohly  býti  pojaty  z  „Mythů" 
do  „Legendy  pravěku".  „Smrt  Aisclwla"  a  „Mythus  o  víně" 
by  se  pak  hodily  do  „Hellenskvch  motivů".  Mystérium 
„Elloa"  jest  pokus  velice  poutavý  a  znamenitý,  rozlu.štěním 
svým  nad  míra  překvapující.  Charakteristické  jest,  že  se 
v  tomto  komplexu  objevuje  z  jedné  strany  ..Maria  Aegyp- 
tiaca"  a  z  druhé  strany  „Don  Juan".  —  Kontrast  askese  a 
žití  rozpoutaného. 

Podobný  kontrast,  jenž  tu  ve  výtvorech  menšílio  objemu 
se  skytá,  opakuje  se  ve  dvou  velikých,  na  .širokých  základeeli 
spočívajících  básních  „Hilarion"   a  „Twardowski". 

Co  se  tkne  „Hilariona".  dí  Vrchlický  sám  v  poznámce 
takto  :  „Hlavní  motivy  k  básni  této  čerpal  jsem  ze  „Života 
sv.  Hilariona",  který  sv.  Jeroným  sepsal,  podřídiv  je  ovšem 
všady  své  filosofické  myšlénce,  tak  že  nucen  jsem  byl  i  míst}'- 
přeměniti  chronologický  pořádek  v  životě  svatého".  Studium 
svatých  otců,  jež  Vrchlický  pěstoval,  tu  přineslo  ovoce.  Pro- 
bíraje se  básní  touto,  shledáš  brzo,  že  tu  něco  připomíná  na 
drahou  část  Gothova  „Fausta" ;  tak  zejména  čásť  „Svatba 
Pirithoa  s  Hypodamií".  A  skutečně  je  „Hilarion"  podoben 
„Faustovi".  I  „Hilarion"  hledá  totéž  co  „Faust",  ale  ze  strany 
dokonce  jiné. 

Je.ště  podobnější  „Faustovi"  je  „Twardowski".  známý 
Faust  polský.  Jako  v  „M^^thách"  stojí  „Maria  Aegyptiaca" 
vedle  „Don  Juana",  tak  se  nám  skýtá  vedle  „Hilariona'" 
„Twardowski".  Vrchlický  se  dotírá  na  problém  ze  dvou  stran : 
v  „Hilarionu"  ze  strany  askése.  v  „Twardowskim"  ze  .strany 
donjuanské.  O  problému  tak  významném,  tak  obsáhlém,  tak 
poetickém  mluviti;  o  tom.  jak  jej  Vrchlický  naproti  jiným 
pojal  a  rozváděl  zde  rozprávěti  —  bylo  by  vůbec  nemístné. 
Věc  vyžaduje  essayistickou  práci,  ku  které  já  nemám  ani 
patřičných  vědomostí,  ani  času,  ani  chuti. 

„Staré  zvěsti"  je  sbírka  20  ])ásní  epických,  z  nichž 
některé  jsou  tak  výtečné,  že  knížečka  ta  jest  pravým  skvostem 
literatury  české  Můžeme  směle  říci,  že  Erbenova  „Kytice", 
Nerudovy  „Ballady"  a  Vrchlického  „Staré  zvěsti"  jsou  tři 
knížečkv.  jp/,  by  měl  každý  vzdělaný  Cech  míti.     Naznačují 
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tři  lase  vývoje.  Erbenova  -,Kytioo"  i  ob.-ialiein  i  ťoriiiou  je 
ryze  národní.  Nerudovy  ^Ballady"  nž  jsou  dalším  krokem; 
l)ředné  vystupuje  invence  básníkova  do  iK)|)ťedí,  ježto  v.šeeky 
látky  téměř  jsou  vyniy.šleny.  opírajíce  se  ov.^em  o  názory 
lidové;  jednak  sáhá  básník  i  k  látkám  cizím.  Vrchlického 
„Staré  zvěsti"'  jsou  zcela  na  pudě  ci/.onárodní,  světové  a  i 
tónem  svým  neiiíipomínají  nikterak  poesii  nái-fidní  nebo 
názory  lidové. 

Vrchlický  tu  šel  daleko  na  lov.  Tři  Ijallady  tu  jsou. 
které  závodí  s  tím  nejskvostněj.ším .  co  v  j)oesii  světové  se 
může  vůbec  shledati.  Jsou  to:  .,Západ",  „Krvavý  Egil"*  a 
.,Bligger  Bič".  Je-li  Nerudova  „Zimní  ballada"  dobrým 
dokladem  znamenité  básnické  vymyšlenosti  a  dovedné  kom- 
posice, je  „Bligger  Bič"  ještě  mnohem  lantastirtější .  příšer- 
nější a  nad  to  i  psychologicky  velice  významný.  „Krvavý 
Egil"  skvěje  se  pestrotou  svých  barev,  jež  z  mlhavé  šedosti 
nordické  tu  hrůzně,  tam  i  s  kouzelnou  něžností  vynikají 
a  začíná  tónem  tak  rázným,  že  se  tu  ozývají  severní  zejmene 
i  skotské  ballady.  Poslyšme : 

Krvavý  Egil. 

„Ve  slávě  milže  syu  tvůj  žit, 
jen  ať  se  chráui  lidskou  ki'ev  pit ! 

Tim  čarodějky  chvěl  se  ret 
Když  spatřil  Egil  bozi  svět. 

Když  otec  jeho  slyšel  tu  zvěsť, 
Tlouk'  na  stiil.  až  si  rozbil  pěsť. 

Pil,  smál  se  v  dobrém  rozmaru  : 
„Žij  mi.  ty  ditě  Ragnaríi !" 

Teď  mohu  klidně  zavřít  zrak 
a  klidně  sejit  v  podsvětí  mrak, 

Dost  ječmene  mám.  i  dost  rév 
než  by  mňj  syn  pil  lidskou  krev." 

Další  vypravování  nabývá  co  krok  vyš.šího  napjetí. 
jde  při  tom  chodem  rázným,  někdy  tak  pádným  a  příšerným 
jako  ve  „Svatební  košili."   Ku  př. : 
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„To  pravda,  králi  na  mou  čest, 
já  pil  jsem  krev,  jak  praví  zvěst, 
však  z  111  mzo  jen,  to  pravda  jest."  — 

„Nuž  zpovědníka   zavolej 
a  odpuštění  lioži  měj  !" 

„Chci  králi  udělati  tak, 

l)ůli  svědek  můj!"  a  sklopil  zrak. 

Leč  sotva  dále  odjel  Knut, 
děl  Egil  v  duši  nepohnut  : 

„Co  bůh  mi  a  co  krále  hněv, 
mne  divně  pálí  ona  krev  !" 

Kdo  tyto  řádky  čte,  neupře,  že  tu  tón  ryze  česky,  ač 
předmět  je  nám  naprosto  cizí  a  odlehlý.  Neplyne  z  toho. 
že  báseň  může  byt  předobře  českou,  třeba  se  nebrala  směrem 
lidového  básnictví  ?  Celá  otázka  české  poesie  tím  naznačena. 
S  jazykem  českým  můžeme  se  všeho  odvážiti. 

Konec  básně  rovná  se  svou  rázností  a  svým  jen  chmurným 
líčením  ouplně  výtečnému,  v    pravdě   balladickému   začátku: 

A  přešel  týden  jako  sen. 
Tří  králů  nastal  slavný  den. 

A  pravil  Egil  k  polední : 
„To  lhůta  moje  pcslední  — 
do  zítřka  než  se  rozoduí!" 

Vstal,  spíci  děcko  políbil 
a  vykonal,  co  přislíbil. 

A  s  vlasem  jeho  vítr  hrál 

a  východ  slunce  nachem  vzplál  — 

v  dvůr  právě  vjížděl  Kanut  král. 

Ještě  znamenitější  je  „Západ."  Tuje  historického  ovzduší 
šetřeno ;  zároveň  ale  tak  vznešená  povaha  vylíčena,  že  báseň 
tato  jako  nějaký  Sokratický  dialog  působí.  Při  tom  kouzla 
básnickélio  s  takovou  bohatostí  a  nádherou  všude  rozseto,  že 
nám  na  mysli  tanou  ty  nejnádhernější  v^^robky  umění  výtvar- 
ných :  převzácné  goblin^^  nebo  látky  zlaté,  perlami  v^-ší- 
vané,  obrazy  Makartovy  a  věci  podobné.  Jesti  to  jeden  z 
nejskvostnějších  plodů  ducha  lidského  vůbec.  To  tvrdím  směle 
a  všem  uměním  ostatním  do  očí. 


\'('tlli'  tťclitii  tri  skvd.^^ti'  Itlťiliicii  o.-t:itMÍ  (ústkv  shirky 
rrlativné:  radiiu  ctrnáii.  alty  jť  ct-tl  před  (tur-ml  ii  shlctlá, 
že  jsou  také  znamenité;  ale  lesk  ilianiantnv  staví  ilo  !<tinn 
drahokamy  ostatní. 

Xerad  se  člověk  lonři.  liyť  licvoiil  jen  jako  miinocli<iih'in 
o  iiieli.  s  trniito  nádliernými.  kiitlnvskými  |iliidy  dudia  lalc 
bohatého. 

dako  bychom  /.  iiejnádheiiiéjší  siné  ])aláce  knížecího 
vstoui)ili  do  světnice  ve  statku  selské-in.  anebo  postannli  na 
náspi  venkovské  eliahuipky  —  tak  berouc^'  do  ruky  ..Sidské 
ballady ",  jsme  najednou  n  ]>r(istžed  našeho  lidu  českého,  též- 
kými  osudy  svými  souženého.  Obsaliujíť  „Selské  ballady  i 
látky  cizí.  jako  ..Etruská  ballada".  ..Sen  Tamerlánuv  a  jď 
mém  soudu  je  to  jakc*  stín  na  oné  malé .  ale  významn«'' 
knížce ;  na  tomto  místě  měl  vynechati  i  Tamerlána  i  Etrusky 
milý  naš  Yrelilieký  napiiosto.  Sem  se  hodí  „Rychtář  Oremus". 
...TanKozina".  ..Matyá.šUlický".  ..Hrabě  Breda"  atd.  výborně: 
ale  Tamerlán  a  Etruskové  I  Ani  bych  sem  nebyl  dal  básně 
..Cep  a  kosa".  „Modlitba  na  Řípu",  „Dvě  laně''.  Jádro  celé 
sbirky  je  poroba  če.ského  lidu.  jež  po  bitvě  u  Lipan  vii- 
tuelně  nastala,  za  krále  Vladislava  Jagielov.ského  už  lyhi 
provedena  a  po  celá  století  na  lidu  českém  tížila,  až  pak' 
během  války  tíícitileté  a  po  ni  nabyla  lazu  j)rini<«  ukiin- 
ného.  To  je  to  ovzduší,  v  kterém  básník  komponoval  většinu 
svých  básní  této  siiírky.  A  tohoto  ovzduší  Ijásnik  výiiunie 
po.stihl.  den  jedno  místo  citujeme: 

..Jlatyaiš  Uličky,  zbožný  slulia  Pauě, 

že  jsem  neniolť  déle  vidět  selskou  liidu, 

že  jsem  z  čisté  lásky  pomoci  cliíěl  lidu, 

že  jsem  zavésti  chtěl  pravou  ři.ši  Krista, 

kde  se  rovnost  stavu,  bratrství  všem  chystá : 

pány  jat  a  ,><ouzen,  vydán  na  niučidlo. 

V3'i)rávim  teď  světu,  co  mé  oko  slilidlo 

v  bezdnu  těžké  dumy  a  co  vidím  je.ítě, 

co  ten  brousí  meče.  co  tt-n  chyst.t  kleště  I" 

Jediné  slovo  ..duma"  mě  tu  vadí  nemile.  Ale  jin:d< 
cítíme  odkud  vítr  historie  věje.  Jaký  tu  i)okr<>k  naproti 
„Dědicům  bílé  hory",  kde  historická  píida  nahrazena  vy- 
mvšlenou.  mlhavou  ! 
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Zbývá  ještě  promluviti  o  třech  publikacicli  Vrclilifkého, 
z  nichž  každá  stojí  o  samotě ,  no  snad  směrem  a  obsahem, 
ale  jen  tím  zevnějším  momentem,  že  vyšly  o  sobě. 

Pantheon  vyšel  r.  1880  a  v  rozšířeném  vydání  v.  1883 
a  obsahuje  básně  příležitostné,  týkající  se  zbudování,  požáru 
a  nového  vystavění  národního  divadla.  Básně  tyto  šly  svého 
času  po  Cechách  a  posud  v  paměti  jest,  jakých  úspěchů  jimi 
získal  —  sobě  pak  zásluh  —  p.  Smaha. 

E  morta  je  sbírka  bá-sní,  jež  vyšla  hned  pu  smrti 
zpěvačky  Klementiny  Kalasové  (f  13.  června  1889  v  Bahii). 
List,  jenž  výtečné  této  umělkyni  z  Cech  byl  poslán,  vi-átil 
se  a  napsáno  bylo  na  něm  :  ě  morta  (zemřela).  Truchlivá  tato 
zvěst  zarmoutila  hluboce  četné  přátele  a  ctitele  velenadané 
ženy.  Vrchlický  věnoval  sbírku  básní  „slavné  a  drahé  památce 
Klementiny  Kalasové",  s  nápisem,  obsahujícím  ona  dvě  osudná 
slova:  ě  morta.  Vane  z  nich  bolest  upřímná,  která  se  ozývala 
všude  po  Cechách,  tak  že  tato  malá  knížečka  všude  byla 
ctěna  a  uznána  s  tím  pravým  citem,  jenž  lidi  pojí,  když  se 
jich  osud  dotknul  bolestně.  Básně  tyto  stojí  na  vysokém 
stupni  umění.  Jsou  důstojné,  trvalé  „requiem"  za  zesnulou 
zpěvačku.  Krátký  a  skvělý  běh  života  jejího  zůstavil  i  v  ději- 
nách básnictví  českého  stopu  zářící.    Blahoslavena! 

Hlasy  v  poušti  je  sbírka  22  znělek,  povstalých 
r.  1890  za  dojmu  politických  převratů  našich.  Kdyby  se 
týkaly  jen  otázek  denních,  zasloužily  by  ovšem,  aby  se  hledělo 
jen  k  básnické  jich  hodnotě.  Avšak  na  každém  listu  viděti, 
že  se  nesou  přes  den  a  přes  noc,  a  i  přes  léta,  a  tím  i  ten- 
denční obsah  jejich  bude  na  dlouho  významným.  Otázek 
veřejných  z  vysokého  stanoviska  si  všímati,  je  cílem  poli- 
tického vzdělání.    K  tomu  hleděl  básník  přispěti  svou  písní. 


Podejmež  nyní  stručný  přehled  toho,  co  pověděno, 

I.  II. 

Z  hlubin.  Hok  na  jihu. 

Sny  o  štěstí.  Na  domácí  půdě. 

Eklogy  a  písně. 
Poutí  k  Eldorádu. 
Jak  táhla  mračna. 
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III. 

Duch  a  svět. 

SHnx. 

Perspektivy. 

Zlomky  epopeje. 

Dědictví  Tantalovo. 

Brevíl-  moderního  řlovr-k;!, 


IV. 

Co  /.i\()t  (lili. 
Dni  a  n(»ci. 
^íotýli  všech  haiiv 
Horká  jádra. 


Život  a  smrt. 
Bodláčí  z  Parnas.su. 

V. 
Dojmy  a  rozmary. 
Sonety  samotáře. 
Nové  sonety  samotáře. 
Čarovná  zahrada. 
Hudba  v  duši. 

Různé  masky. 
Fresky  a  gobelíny. 


VI. 
Básně  epické. 
Vittoria  Colonna. 
Nové  básně  epické. 
Mythy. 
Hilarion. 
Twardowski. 
Staré  zvěsti. 
Selské  ballady. 


Pantheon. 

Hlasy  v  poušti. 

E  morta. 
Neměl  bych  nic  proti  tomu,  kdyby  se  skupina  I\'.  po- 
stavila hned  za  I.  a  skupina  II.  před  V.    Tím  by  snad    pří- 
buznost I.  a  IV..  II.  a  V.  byla  naznačena. 


Několik  úvah. 

Nemýlím  se  asi.  řku-li,  že  nejplodnější  l)ásník  luiš  jest 
v  širších  vrstvách  národa  relativně  as  nejméně  oceněn. 

Ba  nezdráhám  se  říci,  že  je  relativně  nejméně  oceněn 
a  znám  i  ve  vrstvách  vyšší  intelligence  národní. 

Máme  toho  překvapující  doklady. 

Jaká  toho  příčina? 

Sotva  mi  bude  odmlouváno,  vytkuu-li,  že  neobyčejná, 
fenomenálni  produktivnost  básníkova  sama  je  jedním  z  oněch 
faktoru,  které  věi-  vysvětlují. 
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Mluvme  zcela  upřímně,  upřímně  na  obě  stranv  I  Národ 
náš  je  z  menších.  Tu  se  zrodí  z  jeho  krve  básník ,  j-r-hož 
úžasná  produktivnost  nemá  za  naší  doby  sobě  ro^^lé.  Jakýs 
takýs  inventář  teto  činnosti  jsme  právě  podali.  Produktivnost 
tato  by  stačila  velikému  národu,  stačila  by  čtenářstvu  několik - 
krát  většímu  než  je  české.  Básník  sám.  rozváží-li  věc  střízlivě. 
řekne  si:  Já  musím  produkovat,  k  tomu  jsem  na  světě,  a  jest 
škoda,  že  to  nemá  úspěchu,  jakého  bych  si  přál.  Národ  ale 
řekne:  Sláva  Vrchlickému!  Sláva!  Ale  je  těch  literárních 
plodů  českých  tolik,  že  nestačíme. 

Cizinec,  jenž  bj'  to  slyšel,  řekl  by,  že  zde  patrně  panuje 
jakási  nesrovnalost,  že  je  chyba  v  duševní  oekonomii.  Papíru 
se  v  Cechách  potisknou  úžasné  spousty.  Proč  by  Vrchlického 
spisy  právě  byly  onou  přítěží  ?  Tu  se,  ručím,  každý  zastydí, 
uznávaje,  že  se  vj^dají  národního  jmění  celé  spousty  na 
duševní  plody  —  úžasné  všednosti  a  vetchosti. 

Kdo  věci  české  stopuje  pomalu,  zdaleka,  střízlivě,  neubrání 
se  tomu  pocitu,  že  vývoj  náš  byl  za  dvacet  let  právě  minulých 
až  úžasně  prudký.  A  v  tom  to  vězí.  Na  takovou  bujnost  vývoje 
nebyl  nikdo  připraven.  Urganisace  národní  byla  překvapena. 

Kdokoliv  se  vmyslí  do  poměru,  jež  byly  před  třicíti 
lety,  žasne.  Divadlo,  univer.sita,  akademie,  rozkvět  českého 
umění  —  vše  to  zrovna  vyšlehlo.  Národ  ukázal  sílu  ohromnou. 
Ale  celá  mašinérie  ještě  vázne.  Národ  sám  musí  býti  poučen 
a  veden.  Aby  v  příčině  naší  národ  o  velkém  básníku  svém 
přemýšlel  více,  aby  se  jím  více  kochal  a  z  něho  své  poučení 
i  své  povznesení  vážil,  toho  musí  býti  učitelové  národa 
dbalí.  Učitelem  jest  literární  kritika  a  literární  historie.  Z(hi-li 
tyto  učitelk}^  úkolu  svému  dostály,  netroufal  bych  si  tvrditi. 
Národ  menší  se  musí  tužiti  a  když  mu  Pán  Bíih  dá  velké 
básníky,  musí  za  nimi  státi;  co  se  kritik}-  tkne.  ani  bych  si 
nestýskal  na  žurnály.  T}'  ov.šem  sem  tam  se  o  produkcícli 
Vrchlického  zmiňovaly,  je  oznamoval}^  a  sem  tam  se  i  pou- 
štěly do  kratších  rozborů,  tak  jak  to  v  žurnálech  obyčejem. 
Ale  nějakých  soustavných  rozborů  neznám.  Essay istická 
činnost  naše  se  posud  tak  vysoko   nepovznesla. 

Nějaké  literární  historie  naší  novější  literatury  nemáme 
ale  naprosto. 
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W.ilvť  i  o  ("olakovskřm.  KoUárovi.  Kilifiinvi.  Hálkovi 
a  Xcnuluvi  iiťinánu-  pojťdiiiiiií  takovvcli.  jaká  li\cliiiiii  (l;ivni> 
miti  inéli.  .íciliiiv  hunlik  la/.il  restu  a  jm  lu-m  zase  Vrchlickv 
sám  I  NVní  mi  ov-cm  no/nánm.  žt*  za  dol*  iiejposlednějširli  — 
l»ez  mála  oil  Vťeivjška  —  se  zjevují  sem  tam  práce  jtozoiu- 
hodné.  které  zvěstuji,  že  se  to  zařiná  clivliti  k  lepsiniu.  I»»'j/ 
Búli  I  Ale  fíieit  jest.  že  jsme  posud  zařáteéníci,  a  že  mánw 
co  doháuéti.  y  tom  jest  jedua  přiéina.  proé  i  básuiei  živouci 
uespatí-uji  uznáui  dostateruého  svyeli  pl  tdu  za  živa.  Ne- 
mluvím tu  arci  (•  tak  zvauě  slávě,  maje  na  mysli  ví.-e.  t(» 
jest  účinek  vnitřní. 

l)ruhá  příčina,  proč  Vrchlicky,  ač  jeho  produkce  jest 
ohromná,  není  pravou  mírou  odměřen  a  oceněn.  je.sti  asi  ta, 
že  látky  jeho  jsou  z  velikě  části  —  cizí.  Tak  se  v.íude 
mluví.  O  tomto  třeba  ob.íírněji  .se  zmíniti. 

Já  jsem  maturoval  j)řed  třiciti  lety  německy.  V.^íecka 
gymnasia  byla  tehda  německá.  Předná.šela  .se  čeština  siee 
česky,  ale  byly  jí  určeny  jen  2  hodiny  za  týden.  I  náboženství 
se  vykládalo  po  česku,  ale  byl-li  katecheta  Xěmec.  jak  tomu 
po  dvě  léta  bylo  tehda  v  Hradci  Kráhivé,  vykládalo  se 
náboženství  po  němečku.  Že  nám  ony  dvě  hodiny,  ve  kterých 
se  jazyku  a  literatuře  české  učilo,  byly  hodinami  svátečními, 
netřeba  vysvětlovati.  Nynější  pokolení .  sedíc  u  plné  mí.-^y. 
o  těcli  dol)ácli  ani  zdání  nemá.  Výtečné  čítanky  C'elakov.ského, 
ol)zvláště  jeho  ,.Malý  výbor  z  literatury  české"  byly  se- 
staveny od  muže  velikého,  v.šestranného.  nad  míru  osvíceného 
a  byly  nám  jiravým  ])okladem.  Češtině  naučili  jsme  se 
důkladně. 

Když  naše  gynmasia  potom  vrácena  byla  přirozenému 
jazyku,  nastal  tím  obrat  pro  jazyk  náš  velice  příznivý  a  roz- 
hodnv.    ale    měl    na   nějaký  čas  i  nedobré  následky  vedlejší. 

Předně  odpadla  důkladnější  známo.^^t  němčiny.  ]\[luv  co 
mluv.  ale  pozbyli  jsme  známosti  jednoho  jazyka  světového. 
A  děj.  co  děj.  Gothe.  Schiller  Herder.  Uhland.  Riickert. 
Lenau.  Heine  atd.  nejsou  mládeži  české  nynější  tím.  čím  byli 
nám.  Nám  bvli  tito  velicí  básníci  němečtí  jtramenem  básnického 
pozdvižení  mv.sli.  Český  horizont  l>ásnický  by]  tehda  malý. 
Nikdo    nebude    nyní    pokládati     Puihmajera .    Chmelenského. 

4' 
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Jablonského,  Voeela.  Štulce  atd.  za  básníky  viibec;  byli  to 
vlaí^tenci  věiínélio  uznání  bodni.  Zbýval  ted\'  Celakovsky, 
Kollár.  Erben.  Neboť  Hálek  a  Neruda  l)yli  telidá  začátečníky. 
Jakmile  tudíž  němrině  ubylo,  ubylo  i  onomu  velikému  vzdě- 
lávacímu elementu,  jenž  v  plodech  velikých  básníků  německých 
jest  uložen. 

Avšak  tím  není  řečeno  vše.  Němčina  byla  tehda  i  klíčem, 
jímž  se  otvírala  branka  do  poesie  světové.  Tehdejší  čítanky 
Mozartovy  šetřily  dobrou  mírou  i  tohoto  ohledu.  Bylo  tam 
mnoho  z  Herdera,  jenž  sám  je  patriarchou  světové  literatury 
básnické,  jenž  založil  onu  universálnost,  kterou  se  německá 
literatura  honosivá.  Z  Herdera  jsme  poznali  ku  př.  krásné 
romance  o  Cidu  španělském.  Bylo  v  čítankách  Mozartových 
i  mnoho  z  Riickerta  a  z  Hammer-Purgstalla ;  odtud  jsme 
poznali  básnické  ovzduší  orientu.  Bylo  tam  representováno 
i  básnické  ovzduší  nordické ,  skotské  i  vlašské  a  tudíž  j.=nie 
nahlédli  do  světa.  Byli  jsme  bohatí. 

Jakmile  němčině  ub^^^lo,  zmizely  tyto  světové  horizonty 
a  není  ani  nejmenší  pochyb}^  že  tím  duševní  obzor  mládeže 
české  tehda  schudnul  na  čas  měrou  až  povážlivou. 

Avšak  tou  dobou  už  b^do  postaráno  o  to,  ab}'^  se  věc 
napravila.  Osud  tomu  chtěl,  že  tehda  studoval  na  gymnasiích 
ve  Slaném,  v  Praze  u  piaristův  a  v  Klatovech  jakýsi  vyzáblý 
a  cliatrný  raládeneček,  jenž  byl  povolán  k  věcem  velikým. 
Maturitu  učinil  r.  1872.  Byl  to  Jaroslav  Vrchlický.  Jak  ve 
vyšlé  právě  „Černé  hodince''  vypravuje,  udělaly  mu  v  letech 
as  1873  nebo  1874  dvě  básně  v  „Lumíru"'  otištěné,  a  .sice 
..Vlčí  stopa"  a  „Dědicové"  jméno  po  kavárnách  pražských. 
Jeho  básně  epické,  složené  mezi  lety  1870  až  1875  — 
z  části  tedy  už  na  gymnasium  —  obsahují  látky  velmi  různé, 
jak  jsme  nahoře  (viz  str.  39)  přehledně  pověděli.  Už  tento 
přehled  svědči  o  básnickém  horizontu  u  nás  nebývalém.  U vá- 
žíme-li,  že  Vrchlický  od  oněch  dob  až  po  dnes  právě  oním 
světovým  rozhledem  vyniká ,  nemůžeme  než  obdivovati  se 
mladému  studentovi ,  jenž  už  v  oněch  dobách  na  jevo  dal 
veliký  svůj  úkol. 

Všimněme  se  i  však  blíže  i  kvality.  Prosím  čtenáře, 
aby  vzal  do  ruky  „Epické  básně"  a  vyhledal  „Kořisť." 
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\'e/mt''te  „První  níže"  a  šedovuiisv  stoletý  .staiec 
Kiil)lii  Li)\v  stoji  před  vámi  v  ovzduší  povésti  talnmdsk\ cli. 
Vezměte  ^Španělskou  rouianei".  „Nordickou  l)alladu"  a  pit- 
svědíite  se.  že  Arelilickv  už  ])i'i  saniť-ni  ])0('átku  uinť-I  lii;'iti  na 
všecky    nástroje. 

\'rililiekv  ovládá  velikvni  apj)aráteni  uéenosti.  Nejen 
že  zná  svět  antiekélio  básnictví,  ale  přečetl  rehnx  patristiku. 
ziui  z  originálu  středověké  mystiky,  konal  obsáhlá  studia 
historická  nesoucí  se  k  době  renaissanéní.  Považme,  jakých 
studií  vykonati  třel)a  tomu.  kdo  se  pusií  do  překladu  líožské 
komedie !    A^rchlický  pracuje  s  apparátem  stále  rostoucím. 

Je  tomu  dvacet  let.  Veliká  řada  objemných  děl  Vi-ch- 
lického  jde  světovým  směrem.  Jeho  básnický  horizont  je  celý 
svět  a  celá  historie  lidstva. 

Už  nemusí  mladík  český,  aby  cítil  ducha  východního, 
hledat  básně  Riickertovy  anebo  Hammer-Purgstallovy  :  nemusí, 
aby  ucítil  ducha  španělských  romancí  o  Cidovi .  hledati  v 
Herderovi;  všecky  horizonty  básnické  nalezne  u  Vrchlického. 
Universálnost  literatury  německé,  která  n  ;i  m 
byla  podstatným  elementem  povšechného  vzdě- 
lání, je  nahrazena  u  n i  v e r s á  1  n o s t í  ]>  1  o d  n  našeho 
básníka. 

Nemluvím  o  překladech,  jež  Vrchlický  podal.  .lest  jieh 
27  svazkíi.  To  o  sol)ě  samo  jest  něco.  eo  zaslouží  věěnou  paměť. 
Rozvažme  si  dol)ře,  co  to  jest,  přeložiti  Danta  a  Tassa, 
Ariosta.  —  co  to  je  podati  v  překladech  výkvět  literatury 
italské  a  francouzské  —  co  to  je  přeložiti  Fausta  a  celé 
řady  básnických  děl  jin3'ch  I 

Slýcháme-li  tudíž,  že  látky  Vrchlického  jsou  nám  odlehlé 
a  cizí.  je  to  výtka  podivná.  Země  če.ská  jest  uprostřed  Evro})y. 
Aby  národ  český,  v  poloze  tak  centrálně  bydlící,  mohl  se 
obejíti  bez  rozhledů  všestranných,  aby  .se  mohl  uzavříti  před 
vlivy  básnictví  světov^ého,  to  si  nemohu  ani  pomysliti. 
Právě  v  tom  leží  providencielní  význam  Vrchlického,  že  se 
vpravil  do  všech  spusobů  a  forem  poesie  světové  a  že  to.  co 
jsme  jindá  bráti  museli  z  druhé  ruky,  njMii  bereme  z  ruky 
první.  Za  to  tedy,  že  uiím  dal.  čeho  jsme  neměli,  zasluhoval 
jakýchsi  námitek  ? 


—    54    — 

Podotkne-li  někdo ,  že  jsme  vědomosti  své  na  obzoru 
světové  literatury  měli  rozšířiti  dobrými  překlady  všech 
výteěných  děl  cizojazyčných,  nemám  ničeho  proti  tomu. 
Akademie  česká  V3'dává  nyní  sborník  poesie  světové  a  jesti 
to  podnik  neocenitelné  zásluhy.  Avšak  akademii  máme  teprv 
dvě  léta,  a  než  onen  sborník  bude  obsahovati  celistvý  obraz 
literatury  světové,  uplyne  zase  mnoho  let.  Zatím  však  Vrch- 
lický, nadán  jsa  neobyčejnou  akkomodací  a  neobyčejnou  rekon- 
struktivní  silou  básnickou,  nahradil  na  ten  čas  co  mohl.  Bylo  by 
dosti  zajímavým  předmětem,  vyčísti  všecky  ty  poetické  hori- 
zont}', které  nám  Vrchlický  objasnil  a  sestaviti  a  rozřaditi 
plody  jeho  as  tak,  jak  jsem  nahoře  učinil  ohledem  jediné 
knihy  jeho. 

Odklid  tedy  ono  jakési  odmítavé  mínění,  že  Vrchlického 
látky  jsou  nám  příliš  cize.  Anebo  lépe  řečeno,  proč  se  to 
nechválilo  a  nevelebilo,  proč  to  nechutnalo? 

Příčina  je  na  bíledni.  Intensivni  život  politický,  jenž 
se  národu  našeho  zmocnil,  měl  za  následek,  že  se  hledělo 
především  k  tomu,  co  se  do  rámce  aktuelné  politiky  národní 
dnes  hodilo.  Básníci  sami  byli  strženi  do  proudu  toho ;  lite- 
rární historie  dokáže,  kterak  nabývala  převahy  tendence. 
Věc  ta  je  přirozená.  Nesmí  se  však  zapomenouti,  še  i  směr 
ten,  za  jakým  šel  Vrchlický,  podporuje  vzdělanost  národa, 
tudíž  i  jeho  váhu,  a  tudíž  i  politiku.  Rozdíl  je  ten,  že  tam 
se  snahy  okamžité  podporují,  tu  však  kulturní  váha  národu 
našeho  vůbec  v  celku  a  nehledě  k  okamžité  konstellaci.  Poli- 
tické hodiny  mají  rafije,  které  neukazují  minuty  a  hodiny,  ale 
i  léta  a  desítiletí. 

Věc  ta  je  významu  tak  velikého,  že  se  nejen  přítomnosti, 
ale  i  minulosti  musím  dovolávati.  Kdo  je  za  to,  že  jsme 
uprostřed  Evropy,  že  jsme  předvojem  nesmírného  Slovanstva 
od  tisíc  let?  Jsme  tu,  stojíme  tu,  a  nemůžeme  odtud  vyskočit 
někam  na  ostrov,  nebo  někam  na  měsíc.  Jsme  ze  tří  stran 
obklopeni  světem  germánským,  světem  nesmírné  kulturní  váhy. 
Za  tímto  světem  je  svět  románský  a  tyto  světy  se  nyní  — 
za  doby  páry,  železnic,  telegrafů  ,  telefonů  atd.  —  tak  zbli- 
žují  a  pronikají ,  že  všichni  takořka  sedíme  u  jednoho  stolu. 
Chceme  mezi  ostatním^  seděti   jako  rovni.     A  tu  všecko,    co 


niáiiH',  má  Kvt  n»vm)  t.uinii ,  co  maJi  ti  dnizi ,  ahycliniu  ,,• 
stvflét  nemusili.  Ale  musíiiu'  t<»  zasli»nžiti. 

Tomuto  ('(Mitrálninni  položení  české  vlasti  vyhovovali  a 
nmsili  vyhovovat  (lávni  otcovr  naši,  sic  hychoiu  dávno  hýli 
zahynuli.  .Iťdna  /.  nejstarších  památek  kultui'y  naší  slovesné 
je  Alexandreis.  Není-liž  světová?  Xeiii-liž  diika/.cni.  /.e  mysl 
našich  oti'Uv  tehda  se  zanášela  tím.  čím  .se  zanáštd  fehdá  celý 
svět  vzdtdaný?  A  miš  íátítnýV  Což  je  jen  národním  filosftťem? 
.lest  tih)sofem  svého  věku,  vynikajícího  ducha,  ale  jn-i  tom 
Cechem  a  psal  česky.  A  což  vděčné  posud  paměti  císař 
Karel  IW  ?  Xehleděl-li  v  Cechách  zaříditi  všecko  tak.  ahy  se 
to  vyrovnalo  všemu  tomu,  co  bylo  jinde,  ba  aby  to  i  výš(í 
vyniklo?  Mistr  .lan  Hus  taki'  nebyl  jen  vlastencem,  o  jazyk 
český  horlivě  dbalým,  jehož  posud  ctíme  a  vynášíme,  ale  byl 
faktorem  v  kulturní  historii  svého  věku  velice  významným. 
Veliký  Poděbrad  a  jeho  diplomatický  sbor  sahali  do  všech 
událostí  evrop.ských  a  měli  dobré ,  moudré  názory  světové. 
A  naši  humanisté  nezpívali  národní  písně  a  nechodili  po 
dědinách,  ale  jezdili  do  ciziny  a  ve  Vlaších  bohaté  jioklady 
vzdělanosti  antické  studovali  a  do  vlasti  své  přiná.šeli  Bratři 
čeští .  slavné  paměti .  ač  z  ])OČátku  vyššímu  vzděláni  se  vy- 
hýbali, přece  brzo  se  obrátili  k  pramenům  vědeckého  života, 
posílali  syny  své  na  studia  do  ciziny,  vzdělávali  ducha  svého 
spusobem  na  vždy  vzoniým  a  byli  vůdci  naší  tehdejší  činnosti 
vědecké.  Nesmrtelný  a  od  celého  světa  slavený  muž  Jan 
Amos  Komenský  byl  Cechem  významu  univ^ersálnilio. 

Předkové  na.ši  byli  vždy  v  j)roudn  vzdělanosti  světové. 

I  v  dobách  pozdějších  všichni  vynikající  mužov.'-  naši 
otvírali  národu  nové  obzory.  V  básnictví  ještě  Neruda  kázal, 
aby  se  bořila  čínská  zeď.  Ale  vždy  zase  míní  někteří ,  aby 
tato  zeď  byla  vystavěna  I 

Ti,  kteří  z  hlediska  krátké  jiřítomnosti  a  okamžitých 
politických  citů  patříce,  Vrchlickénm  vytýkali  —  více  citem, 
než  úvahou  jsouce  vedeni  — ,  že  látky  jeho  jsou  cize  a  nám 
odlehlé,  neměli  i  ze  .svého  hledi.ště  zapomínati  na   jednu  věc. 

Nemůže  totiž  býti  o  tom  pochybní ».st i,  že  básnictví  české 
od  dob  našeho  probuzení  .se  opíralo  hlavně  o  bá.snictvi  ně- 
mecké.  Herder.  Klopstock .  ÍTÍIthe  a  Sehiller,  pak  i  duchové 
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nižšího  řádu  jako  Gleim.  Utz,  Hagedorn  atd.  byli  básníkům 
českým  za  vzor  v  době  první.  Heine,  Lenan,  EichendorfF  byli 
novějším  za  vzor  v  době  pozdější.  Celakovský  svým  „Ohlasem 
písní  ruských'"  a  svým  „Ohlasem  písní  českých",  Erben  pak 
svou  „Kyticí"  uhodili  na  prameny  slovanské.  Sem  tam  sáhnuto 
i  ke  A^ zorům  jihoslovanským.  Avšak  jak  se  to  ujalo?  Nastalo 
z  těchto  zdrojů  nějaké  oplození  básnictví  českého  ?  Nikterak ! 
Byly  to  takořka  ukázky,  právě  takové,  jako  jsou  ukázky, 
jež  podává  Vrchlický  tu  z  oboru  zvěsti  o  sv.  Grálu,  tu 
z  oboru  zvěstí  staroindických  nebo  talmudských.  Celý  náš 
kulturní  život  a  celé  naše  cítěni  je  tak  centrálně-evropské, 
že  Heine  u  nás  měl  větši  vliv  na  poesii ,  než  veškerá  poesie 
všech  národů  slovanských  dohromady. 

Mělo-li  se  čeliti  proti  převaze  vlivu  německého,  muselo  se 
sáhnouti  k  poesii  národův  románských.  Pteijte  se  Vrchlického, 
které  vzory  měl  na  mysli,  kterých  mistrů  je  žákem  I  Odpoví  Vám 
že  Viktor  Hugo,  Leconte  de  Lisle  z  Francouzů  a  Carducci  z 
Vlachů  jsou  ti,  kteří  na  jeho  básnickou  mysl  působili  nejvíce. 
Ti,  kdož  Vrchlickému  vytýkají,  že  jeho  látky  jsou  příliš 
„cizí'",  mnohd}^  asi  netuší,  že  právě  tato  cizota  znamená 
tolik,  jako  vj^maněni  se  z  vlivu  poesie  německé. 
Proti  vzorům  německým  postavil  on  vzory  románské;  šel  do 
škol}'  k  Francouzům  a  Vlachům  a  už  to  jediné  je  zásluhou 
epochální.  Ze  Vrchlický  při  tom  uhodil  na  zřídlo  nad  míru  hojné, 
dokazuje  nejlépe  ta  okolnost ,  že  za  nim  povstala  celá  škola 
básnická,  více  románskému  spůsobu  nakloněná,  než  německému. 

Vrchlickému  přišlo  velice  vhod ,  že  jeden  rok  svého  ži- 
vota trávil  ve  Vlaších.  Z  umělců  českých  byli  to  malíři  a 
sochaři ,  kteří  putovávali  do  ^'^lacll  a  odtamtud  přinášeli  bo- 
haté poklady  uměleckých  popudů  do  své  vlasti.  Z  básníkíi 
by]  tehda  jen  Vrchlický,  jenž  podobného  obohacení  svého  ducha 
získal  ve  Vla.ších.  I  tu  se  .skj-tá  příležitost,  essayistycky 
vyzpytovati  a  dokázati  to.  čím  Vlachy  jeho  ducha  obohatily. 

Řekněme :  Carducci  a  Vrchlický !  Není  to  thema  pro 
práci  essayistickou.  která  by  nám  otevřela  oči,  jak  básnické 
proudy  přeskočily  přes  Alpy  do  Cech  ? 

Řekněme  dále :  Leconte  de  Lisle  a  Vrchlický  I  Není  to  thema, 
jež  by  zajímavě  objasnila  vliv  francouzské  poesie  na  českou? 
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Novim.  Z(l;i-li  s»>  doókánif  podolmydí  lo/.honi !  n|ial<iiji, 
že  ani  zomívli  hásnifi  ('ťšti  se  lUMlořkali  íiuliiť-lKi  lozhoru.  ;i 
než  se  u  nás  najile  élovék ,  kterv  hy  sr(ivn;'t\;il  < 'anhau  ilio 
s  Vivlilickym.  ui)lyne  as  ninnho  ('asu.  I*í-i  tom  ještť'  nezajut- 
mínejnie.  žeVrehlieky  sám  i  Viktora  Hugo.  Leeonta  de  Lisle 
i  Cardnceiho    aspoň  částeěně  na  jazyk  ěeský  sám  pí-eložil. 

Když  za  dob  Gotheovýeli  a  Seliillerovýoli  liásnictví 
němeeké  vystoupilo  na  výši  klassičnosti.  nebyla-liž  antika 
jednou  z  hlavníeli  pružin,  které  tomu  pomáhaly? 

V  l)ásnietvi  řeskéni  posud  antika  ni;'tln  ])iidy  si  dol)yla. 
Ale  ti.  kteří  k  ni  .sáhali.  Indi  niužovr  dobrého  zrna.  Palacký, 
Šafařík  I  Sem  tam  i  Celakovskýl  Ale  v  době  pozdéjší  antika 
padala  do  pozadí.  O  ni  aui  Hálek  ani  Neruda  nezavadili.  A 
vňbee  nikdo. 

Tu  se  najednou  objeví  na  Parnasse  českém  básník,  jenž 
rozměry  velikými  antiku  pěstuje.  Už  dvě  desítiletí.  .Takol)y 
nebylo. 

Pokusil  jsem  se  tuto  })odati  jak3's  takýs  jířcliliMl  ont-ch 
antických  látek,   jež  Vrdilický  opěval. 

Básně  epieké:  Koři.sť  oceánu.  Endymion. 

Duch  a  svět :  Sarkofog.  Hesiod.  Zpěv  Satyra.  Pythia, 
Akteon.  Psýché  a  Satyr,  Keiitaur.  Pan.  Ohlas. 

Rok  na  jihu :  Thetis. 

Dojmy  a  rozmary:  Frvna.  I)ryada.  Kybela.  Ceres, 
Priapus.  Echo.  Pan.  Hermaf'odit.  Xarciss.  Odysseus.  Bri-seis, 
Orfeus.  Hellas.   Venuše  vracející  se   k  Olympu. 

Mythy:  Smrt  Aischylova. 

Sfinx :  Marsyas .  Na  dvě  antické  masky  tragedie  a 
komedie.  Přísaha  Efebu.  Žal  Kyklopa.  Kybela  Klythie.  Kal- 
lišto,  Kariatydy.  Venu.še.  Chrám  Dobroty. 

Co  život  dal :  Soše  Xarcissa. 

Nové  básně  epické :  Alkestis.  Leda. 

Sonety  samotáře :  Dejanira.  Herma,  Smrt  Orfeova.  Ananké, 
Bereniké.  Gladiator,  Homér.  Hesiod.  Virgil.  Lucretius. 

Zlomky  epojjeje :  Antická  hymna  na  slunce.  Sbor  z  antické 
tragedie.  Arete.  Štěstí  Adonisovo.  Venus  Verticordia.  Sapťo. 
Co  zbylo  z  antické  fresky.  Smrt  ti-agiku.  Tanečnice.  Antinous. 
Spartacus.  Caligula  a  Philon. 
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Čarovná  zahrada :  Erigona .  Dioné .  3Iyrtó ,  Theáno. 
Fausta,  Flavia. 

Motýli  všech  barev:  Faun  a  básník. 

Dědictví  Tantalovo :  Modlitba  Praxitelova,   Vae   victis. 

Různé  masky :  Antická  reminiscence,  Spící  Dionys, 
Fresky  Pompejanské,  Venuše  Kallipygos,  Spoutaný  Amor, 
Adonis  Vatikánský.  Herakles  3  růží.  Letící  Merkur.  Torso 
Amora.  Silén  s  měchem.  Ikarus.  Hoch  trn  z  nohy  si  vytahující. 
Grácie.  Sip  Amorův,   Hóry. 

Dni  a  noci :  Pí.šťala  Panova. 

Perspektivy :  Attis  a  Kybela,  Nářek  Ariadny,  Lynkeus 
a  Hypermnestra,  Lais.  Hippodameia.  Probuzení  Pana.  Akmé, 
Mladoíst  Orfeova. 

Fresky  a  gobelíny :  Hermes.  Danaidy,  Milou  Krotonský, 
Ci.ssus ,  Svědomí,  Bolest'  (celá  třetí  kniha,  zvaná  .,  Hellas 
v  rokoku"'   sem  spadá.) 

Nové  sonety  samotáře :  Hebe.  Pan  a  Psýché.  Smrt 
Heraklova,  Rhodope.  Kolos  na  Rhodu,  Pomsta  Apollinova, 
Minotaur,  Atlantis. 

Život  a  smrt :  Mythologické  sloky  v  jeseni ,  Narciss. 
Pygmalion,  Skřínka  Pandořina. 

Bodlá(?í  z  Parnassu :  Smrt  Lukanova,  ^Medusa. 

K  tomu  přistupují  dramatické  práce :  Smrt  Odyssea, 
Pomsta  Catullova,  Julian  Apostata,  V  sudě  Diogenově,  Mida- 
sovy uši  a  veliká  trilogie  Hippodamia. 

Nedostatku  na  tomto  oboru  činnosti  Vrchlického  tuším 
není.  Od  krátkých  epigrammatických'  básniček  až  k  trilogii 
jsou  všecky  formy  zastoupeny.  Avšak  není  mi  známo,  žeby 
si  této  činno.sti  bylo  povšimnuto  tak.  jak  by  se  patřilo. 

První  trilogie  ducha  antického  v  jazyku  če.skéra  !  Událost 
nepochybně  významná!  Látka  essayistického  rozboru  naji.sto 
hodná.     Není  mí  povědomo,  žeby  si  jí  bylo  povšimnuto. 

Jak  z  přehledu  právě  podaného  vysvítá,  jest  v  básních 
Vrchlického  tolik  látek  antických ,  žeby  věc  byla  za.sloužila, 
aby  se  o  ní  pojednalo. 

Buď  jest  antika  moliútným  zdrojem  vzdělanosti .  anebo 
není.  Já  jsem  toho  náhledu,  že  se  lidstvo,  ař  jestli  chce 
dospěti    k    vyšším    stupním    vzdělanosti    a    ušlechtilosti ,    bez 
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antiky  i  na  dále  nikterak  neobejde,  ha  žo  potrelia  j<'jí  lnide  tini 
větši,  ěini  n)/]i()dnějši  I)uil()u  plány  o  organisaci  spoleéno.sti. 
éim  hlouběji  otá/ky  o  vyciiovávání  lidstva  l)ndou  nva/ovánv. 

Na  ten  ěas  je  gymnasium  naše  založeno  na  studium 
antickém.  Máme  ěeskýcli  gymnasii  znaěný  poéet  a  na  té<lito 
gymnasiích  vyučuje  veliký  poéet  uěitelňv  latině  a  řeétině. 
Pěstování  antiky  jest  mužům  těmto  vikolem  životním,  ^fužové 
tito  jsou  vesměs  smýšlení  českého.  I  nemiiže  jim  býti  llio- 
stejno.  jak  se  i)řední  básník  český  k  antickému  životu  chová. 
Ježto  pak  ve  spisích  Vrchlického  látky  antické  jsou  části 
velice  podstatnou  a  hledě  k  plodnosti  básníkově  i  velice  hoj- 
nou —  nemohu  pochopiti,  že  z  kruhů  našich  klassických  lilo- 
logiiv  nepovstalo  několik,  kteří  by  si  byli  věci  všimli.  Xevim, 
kam  by  podrobnější  studium  vedlo.  Možná,  že  Vrchlickv 
ducha  antického  nepochopuje  vidy  věrně;  možná,  že  jej  vy- 
stihl výtečně;  možná,  že  jej  pochopuje  a  reprodukuje  jedno- 
stranně. Avšak  o  tom  by  se  mělo  bádati.  Ale  mlčeti .  nebo 
dokonce  nevšímati  si.  to  jest  úkazem,  nad  nímž  každý,  komu  vyšší 
vzdělání  národa  je  věcí  svatou,  se  zamyslí.  Kde  vězí  příčina  ? 

Vraťme  se  nyní  zase  k  výtce,  už  napřed  položené,  a 
znějící  v  ten  smysl,  že  látky,  o  nichž  Vrchlický  básní,  jsou  — 
cize.  Jak  praveno,  je  výtka  tato  prapodivná.  Avšak  Vrch- 
lický zpracoval  tolik  látek  čistě  českých ,  že  tato  práce  by 
sama  o  sobě  už  vj-plnila  působnost  znamenitého  básníka. 
Pom3'sleme  si,  žeby  Vrchlicky-  neb^d  psal  nic  jiného,  než  eo  se 
naší  historie,  našeho  národního  života  nynějšího,  naší  vlasti 
týká;  to  samo  by  stačilo  jej  pokládati  mezi  pn^ní  naše  básníky. 

Podávám  tuto  podobně,  jako  dříve  jsem  hleděl  k  látkám 
antickým,  přehled  látek  ryze  českých. 

Co  život  dal:  Domácí  krajiny  (l.'i  básni),  Švandovy 
dudy,  Šumavská  idylla. 

Nové  básně  epické :  Ballada  ze  vsi.  Nekřtěřiátko .  Le- 
genda ze  sv.  koruny ,  Opatovi cká  legenda .  Pan  Vok  a  čert. 

Zlomky  epopeje :  Faust  v  Praze,  Selský  otčenáš.  Cechy, 
Kladiva  a  cepy.  Jitro  na  Petříně.  České  písni.  Při  obnovení 
sochy  Bruncvikovy,  Koruně  sv.  Václava. 

Motýli  všech  barev:  Večer  na  Vltavě,  Český  Ahasver. 
Liškovi  jdoucímu  do  Říma. 
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Dni  a  noci:  Bolzano,  Ku  sjezdu  přírodozpytcň  českých. 

Perspektivy' :  Zpověď. 

Fresky  a  gobeliny :  Oheň  na  Petříne,  Pohádka  o  Šemíku, 
Česká  ballada,  Jesličky  mé  báby. 

Život  a  smrt :  Cestou  od  Čertovy  stěny,  Blanické  zvony, 
Legenda  Chuchelská. 

Bodláčí  z  Parnassu:  Z  české  půdy  (18  znělek),  Česká 
legenda  vánoční,  Rodnému  jazyku,  Stesk,  Při  bourání  trest- 
nice u  sv.  Václava .  Nad  troskami  Karlova  mostu  r.  1890, 
Štědrovečerní  zvony,  Děti  jedou  z  výstav^',  K  otevření  české 
akademie,  Písni  budoucnosti,  Krumlovská  legenda.  Na  starém 
hřbitově  židovském,  Západní  Cechy. 

K  tomu  ijřistupují  dramatické  básně:  Drahomíra,  Exu- 
lanti, Bratři,  Noe  na  Karlštejně.  Moudrost  Rabínská. 

Pak  ale  ještě  celé  knihj^  českých  materií :  Mythy  I. 
(Šárka,  Legenda  o  sv.  Prokopu,  Božetěch),  Selské  ballad}-. 
Na  domácí  jnidě,  Hlasy  v  poušti  a  E  morta. 

Kdo  si  všecko  toto  přečte,  přizná  se.  že  Vrchlický 
v  životě  národu  českém  vystihl  a  zpracoval  tolik  látek  čistě 
národních,  jako  nikdo  před  ním. 

Co  se  kvality  těchto  produkcí  týče.  lákají  především 
epické  kusy  k  rozmanitým  iivahám. 

Největší  chloubou  národa  českého  jsou  jeho  dějiny.  A  tu 
právě  nám  osud  vyvedl  podivnou  věc.  Právě  epické  liásnictví 
národní  je  objemem  svým  pranepatrné.  V  zemi,  ve  které  od 
pradávna  tolik  skutků  velikých  se  dělo,  není  básnictví  výprav- 
ného a  patrně  ho    ve  větším  rozměru   a  slohu    ani  nebývalo. 

Básníci  novější,  vidouce,  že  v  dějinách  našich  jsou  roz- 
sáhlé poklady  ke  tvoření  epickému,  chápali  se  věci  všelijak. 

Veliký  mistr  Celakovský  utvořil  ve  svém  „Prokopu 
Holém"  obdivuhodný  vzor  epické  básně  v  duchu  českém. 
Nemoha  se  opírati  o  konkrétní  příklady  básnictví  národního, 
chopil  se  postavy  z  nejpohnutějších  dob  české  historie  po- 
chmurně vj^nikajicí,  obral  si  děj,  dobu  onu  výtečně  charakte- 
risující  a  provedl  báseň  mluvou  ryze  národní  a  klonící  se 
k  onomu   věku. 

,,Pk(1c  starou  liriiši,  Prokop  .«poušti  kuši, 
Hej,  i>aiie  Sezimo,   poruř  Bnlni  duši." 
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Zde  je  trefen  tón  luirotlní  v  oelť'  básni  talí  vérnO.  že 
se  básníťi  k  tomuto  y/.oyn  opět  a  0})t*t  vracrli.  Tak  zejména 
nad  miru  šťastně  uliodil  na  tyž  tón  v  několika  cpickvi-li 
básníeli  nebožtik  J.Y,  Friě,  a  ve  mnoba  poku.sicb  i  A.  Heyduk. 
(V  dramatu  se  podobným  směrem  l)ral  Stroupežnickýi.  Timto 
směrem  pokračovati  možná  jen  v  těcli  látkách,  kterě  se  tykají 
doby  husitské  a  dob  pozdějších.  Cim  h''pe  dobu  známe,  tím 
věrněji  lze  pak  zachovati  onen  historický  kolorit .  jejž  by 
látka  volená  vyžadovala;  z  d(il»  předhusitských  už  by  byly 
konstrukce  mnohem  obtížnější. 

Ze  Palacký  dějiny  národa  českého  vypsal  jen  až  k  i-.  \:)'J(J, 
toho  bezpočtukráte  z  různých  příčin  želeno.  Neznáme  historie 
posledních  tří  set  let  —  právě  těch,  ke  kterým  se  přítomnost 
váže  —  poměrně  tak,  jako  historii  dob  starších.  Tejtrvé 
v  době  novější  začíná  se  žalostná  a  přímo  osudná  tato  mezera 
vyplňovati.  Pravím  ..osudná",  neboť  celé  naše  historické  cítění 
jest  kusé  a  bude  kusé ,  dokud  nebude  doplněno  jasnými 
názory  o  historii  posledních  tří  set  let.  Mnoho  se  ovšem  děje 
a  zejména  práce  Gindelyho  a  Rezkovy  razí  tu  piulu.  Pro 
básnictví  české  však  se  mi  zdají  býti  neocenitelný  AVintrovy 
obrazy  kulturní,  práce  Ziebertovy,  Sedláčkovy  „Hrady  a 
zámky''.  Bylo  by  si  přáti,  aby  vedle  Sedláčkových  „Hradu 
a  zámku"  vznikla  podobná  historie  měst  českých.  I  sborník 
„Český  lid"  přispěje  časem  k  cíli  míněnému  valně.  Bystré 
vystihnutí  historického  ovzduší  pomůže  epickému  hásnictví 
českému  k  tomu .  al)y  nabylo  rázu  přesně  českého.  Jak  se 
historickému  románu  daří,  o  tom  skvělý  důkaz  podává  Jirásek. 
V  tomto  duchu  jsou  básněny  i  některé  kusy  Vrchlického; 
tak  zejména  ze  Selských  ballad  „Matyáš  Ulický"  a  .Zalozpěv 
lidu  selského  po  bitvě  u  Chlumce",  „Supplika",  „Lorecký 
ze  Lkouše". 

Jiná  cesta,  kterou  se  im  zpracování  látek  íeských  šlo, 
jest  ta,  kterou  se  bral  ve  velikých  svých  pracích  prvních 
Sv.  Cech.  Tu  jest  historický  děj  (Adamité.  Dagmar)  vylíčen 
apparátem  moderním.  Touto  cestou  jdou  mnohé  ku.sy  Vrch- 
lického, především  „Legenda  o  sv.  Prokopu"  a  „Božetěch", 
Tato  cesta  bude  vždy  otevřena  pro  látky,  jichž  historické 
ovzduší  je  nám  nedostatečně  povědcmo. 
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Epieké  básnictví  české  nemusí  se  nikterak  držeti  jen 
látek  domácí eli.  Muže  rozšířiti  svůj  obor  kam  chce.  Může 
opěvovati  nejen  látky  slovanské,  ale  i  cize,  vzdálenější.  Proé 
bychom  nesměli  sahati  do  velikých  kulturních  látek  jino- 
rodVch?  Kdyby  hudebník  český  složil  operu  látky  francouzské 
a  opera  se  dávala  v  Paříži,  nebylo  by  nám  to  ke  cti? 
A  kdjdjj'  český  malíř  vymaloval  veliký  obraz  z  historie 
německé  a  v  Berlíně  jej  koupili  do  museum,  netěšilo  by  nás 
to  V  Což  by  nás  netěšilo,  kdyby  básníci  cizí  opěvovali  látky 
z  naší  historie? 

Dobré  musí  býti  věci  naše;  musí  býti  tak  dobré,  že 
obstoji  v  konkurenci  i  s  cizinou  a  pak  nám  budou  vždycky 
ku  chvále:  to  ])ude  vždy,  jak  obvyklé  slovo  zní,  „sláva  jména 
českého." 

Namítne  se  mi  ovšem,  že  básnictví  především  musí  býti 
národní.  Souhlasím.  Ale  Ibsen  není  tím,  čím  se  stal,  pro 
domácí  barvitost  svých  plodů;  aniž  Dante  proto  je  světovou 
veličinou,  že  psal  vlašskj^;  a  Byronovy  látky  nejsou  speci- 
tick}-  anglické.  Z  druhé  strany  však  nikterak  mi  nenapadá 
pojjírati,  že  básnictví  každého  národa  musí  míti  také  svou 
rázovitost  národní.  Musí  býti  obojí :  aby  básnictví  naše 
mocněji  sahalo  do  myšlení  a  cítění  světového ,  aby  zároveň 
národu  bylo  pramenem  světových  povšechných  pocitů ,  musí 
sahati  i  za  hranice ;  aby  zůstalo  naším  a  rázovitý'^m,  musí 
šetřiti  a  zachovávati  jistých  specifických  barev  a  tónů.  Jakou 
měrou  se  světových  látek  držeti ,  o  tom  nelze  dávati  před- 
pisů, poněvadž  především  záleží  na  tom,  jaké  hlavy  básnické 
se  mezi  námi  zrodí.  Jsem  přesvědčen,  že  by  četné  plody 
Vrchlického,  dobře  jsouce  přeloženy  do  frančiny,  rivalisovaly 
s  nejzdařilejšími  ^ílody  básnictví  francouzského.  Aby  čtenář 
se  mohl  ihned  přesvědčiti,  nechť  si  přečte  „Idyllu  z  Vaucluse'" 
v  knize  „Fresky  a  gobelíny";  tam  najde  i  sbírku  „Hellas 
v  rokoku"  a  přisvědčí  mi  dojista. 

Ona  universálnost  Vrchlického,  v  které  se 
vším  ])rávem  všade  mluví,  není  jen  tedy  významu 
pro  nás  v  ý  hojného,  obohacujíc  náš  duševní  hori- 
zont měrou  nebývalou,  ale  jest  v ý hojnou  i  proti 
j  i  n  v  m.  v  p  d  o  u  c  umění  naše  do  k  o  n  k  u  r  e  n  c  e  s  c  i  z  i  n  o  u 
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n;i  oltorrch  .  kde  jsme  se  o  to  nikdy  ii  e  |i  o  k  i>  u  ^c  1  i 
a  po  kouše  ti  neodvážili.  Jde  touž  eotou  tiiuiii- 
ť á  lni  j  a  k  o  n  a  š  e  h  u  d  1)  a.  n  a  š  r  m  a  1  i  i-  s  t  v  i ,  n  a  š  ••  j >  1  a ■ 
štika,  naše  umění  miniieké.  .1  d  e  na  venek.  jak(» 
druhdy  naše  uměni  váleéné.  ale  jde  jms  v  ('•cen  o  u 
eestou  míru  a  měří  se  s  cizinou. 

Myslím,  že  u  nás  potielia  jioukázati  ještě  k  jim-  v.-ci. 
Skytá  se  u  nás  jakási  umíněná  choutka,  že  l»y  i  Ivrika  česká* 
měla  vlastně  stále  se  držeti  lyriky  lidové.  Lyrikii  lidová  je 
píseň.  Xepopírám.  že  píseři  lidová  jest  velÍKv  skvo.st.  ]K»svátnv 
poklad.  Avšak  naše  písně  lidové  jsou  především  pí.sně  lidu 
venkovského,  rolnického.  A  jako  ráz  rolnického  lidu  českého 
se  před  na.šima  očima  mění  úžasně,  tak  i  hyne  píseň  lidová. 
Vidíme  tu  před  sebou  osudný  proces  historický  a  doljře 
děláme,  že  z  toho  všeho,  co  ])řed  námi  zaniká,  hledíme  za- 
chovati tolik,  co  můžeme.  Avšak  i)roces  historický  není  jen 
hrobařem,  který  to,  co  umírá,  i  zakopává.  Na  místě  toho. 
co  odumírá,  rodí  se  plno  nového  a  mohutného.  Uz  není  jen 
lid  rolnický  representantem  lidu  českého,  ale  ve.škeré  mě.šfan- 
stvo,  lid  dělnický  prúmyslný  a  mohutné  třídy  lidu  akade- 
mického vzdělání .  zástupcové  různých  vyšších  jiovolání 
úřadních  atd.  jsou  r^^ze  českého  smýšlení  a  jsou  mocnými 
ratolestmi  našeho  vývoje.  V.šem  těmto  novým  elemenť.im 
našeho  národního  života  bude  píseň  lidová  vždy  milým 
a  srdečným  zvukem;  ale  podobá  se  as  národnímu  kidji.  jenž 
je  nám  také  milým,  avšak  jen  příležitostným  zjevem.  Má-li 
básnictví  české  sahati  do  srdce  národa  tak  zmohutněh'dio, 
není  možná,  aby  se  bralo  tím  směrem,  jakým  se  heve  Cela- 
kovského  „Ohlas  písní  českých"  a  další  plody  podobného  zrna. 
Zůstala  by  sic  veliká  a  rozsáhlá  půda  duševní  })usta  a  za 
náhradu  muselo  by  se  sahati  k  plodům  cizím.  ..dine  časy, 
jiní  ptáci;  jiní  ptáci,  jiné  písně." 

Jak  Hálek  i  Xeruda  v  tomto  ohledu  působili,  jest  ]»o- 
vědomo :  aspoň  není  o  tom  pochyby,  že  opustili  ol»a  úzkou 
pěšinku  a  šli  dále  po  široké  silnici.  Vrchlického  úžasně  ploilná 
činnost  má  se  k  tomu  jako  jízda  po  železnici. 

Touž  dobou,  kdy  nás  obdařil  osud  velikými  hudebníky, 
jimž  v  čele  šli  Smetana  a  Dvořák,  kdv  nám  dal  vídiki-  umr-lci- 
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výtvarné ,  jimž  v  čele  šli  Brožík  a  Myslbck :  touž  dobou 
nám  dal  i  veliké  básníky,  jimž  jdou  v  čele  Vrchlický  a  Čech, 

Vrchlicky  co  nejskvěleji  působil  k  tomu,  al)y  básnictví 
české  se  dostalo  na  úroveň  tu,  na  které  stojí  básnictví 
evropské  vůbec  a  stal  se  tudíž  jedním  z  nejvvznamněj.ších 
faktorů  moderního  vývoje  národa  českého. 

Pomysleme  sobě,  že  by  národní  vědomí  bylo  vniklo  do- 
statečně i  do  nejvyšších  vrstev  národa;  že  by  lidé  statky 
pozemskými  bohatí  upřímně  se  starali  o  vývoj  českého  umění ; 
že  by  i  element  tak  vážný,  jakým  je  šlechta ,  k  literatuře 
české  a  básnictví  čeákému  přilnul  a  i  na  této  výši  duševní 
šel  s  celým  národem;  že  bychom  měli  českou  společnost,  českv* 
salón:  není  pochyby,  že  by  Vrchlického  všestranná,  pestrá, 
za  cíly  A^sokými  jdoucí,  i  z  hlediště  evropského  pozoruhodná 
a  tónem  svým  tak  vybroušená  činnost  básnická  byla  před- 
mětem důstojným,  kterým  by  se  mysl  česká  za  takových 
okolností  velmi  upřímně  zanášela. 

Avšak  tu  předstihl  Vrchlický  svou  doliu.  Tam  ještě 
nejsme. 

Vrchlický  není  posledním  z  českých  básníků.  Přijdou 
i  jiní.  On  básnictví  české  přede  všemi  přivedl  do  proudů 
moderních  a  světových.  Avšak  přijde  ještě  i  jiná  fáze  vývoje. 
Situace  národa  českého  jest  významná,  osudná.  Konflikty 
idejí,  které  se  tu  strhnouti  mohou,  budou  třeba  takové  vřelosti 
a  takové  významosti,  že  v  nich  uzrá  nový  geniální  duch, 
který  na  své  struny  zahřímá.  Bude  i  formou  přísně  náro- 
dní, dovedeme-li  do  té  doby  poznati  sebe  tak,  jak  potřebí. 
Tu  jest  nezbytno,  střásti  mnoho  illusí  a  hledati  to,  co  jest 
podstatné.  Ze  v  národu  jest  ohromná  síla,  o  tom  události 
posledních  let  podaly  důkazů  dostatečných.  Avšak  doba  není 
veliká.  Na  mnoze  panují  stará  hesla  a  nové  hašteření. 

Ostatně  i  Vrchlický  sám  jest  teprve  čtyřicátník.  Můžeme 
se  dočkati  lecčeho.    Přejeme  to  i  jemu  i  sobě. 


Tiskem  Bohumila  Gistla  a  spol.,  Videu,  město,  Augustinská  třida  12. 
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